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1. IlepevyeHb MJIAHUPYEMBIX Pe3yJIbTATOB 00y4YeHUs 10
AMCHUILINHE, COOTHECEHHBbIX C IVIAHMPYEMbIMH Pe3yJIbTaATAMU OCBOCHUS
o0pa3oBaTeIbHOM NMPOTrPaMMbI
HNucuumnunaa b1.B.J1B.06.02 Bracts u si3pIk0Bast MOJUTHUKA (HA aHTJTUHCKOM SI3BIKE)

oOecrieuriBaeT (GopMUpPOBaHHME Yy OOyYaIOIMXCS  CICAYIOUIUX  YHUBEPCAIbHBIX,
o01enpodecCHOHAIBHBIX U MPOGHECCUOHAIBHBIX KOMIETEHITUN ™
OTD/TD u | Kon HaumenoBanue | Koxa HaumenoBanue | OOpa3oBaTeibHbIH
PEKBHU3HUTHI | KOMII HHIMKATO | HHAUKATOpA pe3yabTart **
Komnerenuuu
IIC eTeHl | pa JOCTHKEHUS
( HH ** JOCTHKEH | KOMIIEeTeHI il
npu
p " s %
Haauyuy
KOMIIETEeH
uii **
B/02.6 IIK - 3 | CnocobOHOCTH IIK 3.2 Criocoben IIK-3.2. V-2.
Pazpabotka BJIAJIETh dbopmupoBaTh v
MeeT JEMOHCTPHPOBATE
MAapKETHHI'O METOIMKAMHU IECPBUYHBIC a pup
o N MIEPBUYHBIC HAaBBIKH
Bou Hay4YHOH YMEHHUS U
cTpaTeruu paBoTI: HABLIKI IIOJINTHYECKOTO aHaJIn3a
AT TEeXHUKAMHU COCTaBJICHUS ¥ TPOTHOMPOBAHUA, B
HPOAYKINH MOJTOTOBKH OTYETOB 1O oM qucie, B pamkax
MIPOBEICHUS HAy4YHO-
CMU IUIAHOB pe3yiibTaTamMm posell uy
e HayuHO HUCCIEN0BATENLCKOM
06.009 ’ . | paboThI
pedeparos, TEOPETUIECKOMN
«Crnenuanu
T 110 oubmnorpaduue 5
CKHX 0030pOB, SMIIUPUYCCKOM
MIPOJIBHKCH
o 1 HayYHBIX HACCIIENOBATENELC
OTYETOB KOU paboThI
pacmpoctpa
HEHUIO
MPOIYKITUI
CPEICTB
MacCcOBOH
uHpopmManu
u» yTB.
MIPUKA30M
Munucrepc
TBa TpyJia U
COLIMAIbHOMI
3amuTel PO
oT
04.08.2014
Ne 535H

* [ucyuniauna modicem Gopmuposams KOMIEMEHYUIO NOTHOCMbIO WU YACMUYHO.
**/Jonocno coomeemcmeogams [lpunooicenuio 1 k 06pazosamenvroll npocpamme




2. O0beM U MeCTO JTUCHUILUIUHBI B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/ibHOM
NporpaMmbl
O0beM IMCHUIIMHBI
OO0beM TUCUUIUTMHBI U BUIBI y4€OHOM padoTBhI.

OO6m1ast Tpy10EMKOCTh JTUCHUIUIMHBI COCTaBISICT 2 3a4€THBIC €TUHULIBI/ 72
aKaJgeMU4yeckux/54 acTpOHOMHUYECKHUX YacoB.

JIucuuIuiiHa peanu3yeTcss YaCTUYHO C NMPUMEHEHHEM JMCTaHLIMOHHBIX
oOpa3oBarebHbIX TexHoJorui (panee — JJOT).

Jloctyn K cucTeMe ITUCTAaHIMOHHBIX OOpa30BaTEIbHBIX TEXHOJOTUN
OCYUIIECTBJISIETCS  KKIbIM  OOyYaroUuMCsi CaMOCTOSITEIBHO € JIF0OOTO
ycTpoicTBa Ha mopTtane: https://Ims.ranepa.ru/. Ilaposas ¥ JOTUH K JHUYHOMY
KaOWHETY/pO( IO MPEIOCTABIISIETCS CTY/ICHTY B ICKaHATE.

Teoperndeckue 3aHsATHA (JEKIMH) MPOBOAATCS MO rpynmaM. OOmuii
00BEeM JIEKIIMOHHOTO Kypca coCcTaBisAeT 14 akaJjeMHUUeCKHX 4acoB.

[IpakTHyeckue 3aHATHsSI OPTaHU3YIOTCA 110 TPYIIaM B BUIE CEMUHAPOB B
JManoroBoM pexxume. OOmmi 00beM NPaKTUUECKUX 3aHATUHN 14 akaJeMUYecKux
4acoB.

[Iporpammoii mpeaycMOTpeHa caMOCTOATENbHas padoTa CTYAECHTOB B
oO0beMe 66 akaJeMHYECKUX YacoB. B pamkax caMOCTOSATEIbHOW paboTh
CTYJIEHTbI U3y4alOT TEOPETUUYECKUIA MaTepuai B LEISAX MOJATOTOBKH K YCTHOMY
OIPOCY U TECTUPOBAHUIO.

Mecto qrucuumiiuHbl B ctpykrype OII BO

Juctumiaunaa b1.B.JIB.06.02 BnacTe u ss3p1k0Bast MOMTHKA (Ha aHTIIUHCKOM
S3bIKE) SIBJSCTCS JUCHUIUIMHON MO BBIOOPY U BXOAUT B 4acTh, POPMHUPYEMYIO
y4JacTHUKaMu  oOpaszoBaTelbHbIX OTHomeHud (bl) 1o  HampaBieHHUIO
OakanaBpuara 41.03.04 <« IlonuTonorusi», HampaBIE€HHOCTb  (MPOQUIIDH)
«ITonmMTHYECKNE UHCTUTYTHI U IPOLIECCH B COBPEMEHHOM Mupe». M3yuaercs B 7-
oM cemecTpe (TepBbIid ceMecTp 4-ro Kypca).

Kypc onmupaercst na 3HaHue npodecCHOHANBHBIX TUCIUIUINH, B TEPBYIO
ouepenp, b1.0.09 «llonutnueckas Tteopusi», b1.0.10 «CpaBHuTenbHas
nonutosorusi», b1.0.11 «CoBpeMennass poccuiickas mnonutuka» u b1.0.18
«MupoBasi TOJIUTUKA U MEXTYHAPOJHBIE OTHOILLICHUS

b1.B.JZIB.06.02 BnacTe u s3bIKOBasi MOJUTHUKA (HAa AQHTJIUMCKOM SI3BIKE)
npeamectsyer b2.B.01(I1) Ilpodeccuonanvunas mnpaktuka u b2.B.02(I1x)
[IpenmunnomMHas npakTHKa.

O0beM AUCHUIUIMHBI, peanu3yemblii ¢ npuMmeHeHueM CJIO: koam4ecTBO
aKaJIeMUYECKMX  YacOB, BBIJICJICHHBIX Ha  CaMOCTOSITENIbHYIO  paboTy
oOyuaromuxcs: Bcero ¢ npumenenuem CJ/1O — 44 a.u.

3HaHUsA, YMEHUS U HaBBIKM, MOJIYYEHHBIE MPU HU3YYCHUU TUCLUILINHBL,
UCIIONB3YIOTCA CTYAEHTaMH MpH MOATOTOBKE M CJAa4€ TrOCYyAapCTBEHHOIO
AK3aMEHa [0 HAIIPABJICHUIO MTOJrOTOBKH U IMOJATOTOBKA K 3amuTe U 3amure BKP.

dopMoif MPOMEKYTOUHOM aTTECTAIIMM B COOTBETCTBUH C YUSOHBIM IIJIAHOM
ABIIAETCS 3a4ET.



3. Conepxanne H CTPYKTYPa AMCUUIIIIMHBI

3.1. CtpykTypa AUCIUILITUHBIL
Ounas gpopma obyuenus

Ne ni/m HaumeHnoBaHn O0beM TUCUHMIUIMHBI, aK.YacC ®opma
uerem u BCEI'O KonTakTHas padora o0y4yaommuxcs CamocrosiTenbHAs TEIRYIETo
(um) KOHTPOJIS
pa3aejioB ¢ mpenoaaBaTejieM M0 BHAAM Y4eOHbIX 3aHATHI padora YCIICBAaCMOCTH,
MIPOMEXKYTOUHOU
Ilepuoa TeopeTuveckoro o0y4eHust IHepuon aTTecTaLuH
MPOMEKYTOYHOM
aTTecTaunu
(ceccun)
3ansaTus 3ansaTus UK KCP | KD Kar | K | CPxp | CP3k Cp
JIEKIIHOHHOT' 0 CEMHHAPCKOro TK | 0
THIA THIIA H
A | BI JIP 3 !
p
0
J
b
Tema | | Linguistic turn
in social 6 1 1 4 Yo, Mn*
sciences
Tema 2 | The study of
conceptsin 6 1 1 4 vO, N
political
science;




conventions,
innovations
and contexts in
the study of
concepts

Tema 3

Contextualism
and genealogy

10

YO, N

Tema 4

Contextualism
anditsrolein
political
science;
Implications:
republicanism.

10

YO, N

Tema 5

Rationalism
and the study
of ideas in
political
science

10

YO, N

Tema 6.

The study of
conceptsin
International
Relations and
International
Law

10

Yo, n, T

Tema 7.

Redescription

10

YO, N, p**




of concepts in
international

relations and

its impacts on
politics

Tema 8. | Transformatio
n of concepts

in 10 2 2 6 YO, I, acce

international

assemblies
[Ipomexyroynas .

3auér
aTTecTalus
HToro
72 14 14 44

HCI’ZOJZb3y€Mbl€ COKpaujerust.

JI — nexkuuu - 3aHATHSA, TIPElyCMaTPUBAIOIIUE TPEUMYIIECTBEHHYIO Tepeaady yueOHoi nHpopMauy 00ydIaromuMcst IeAarorn4ecKIMI pPabOTHUKAaMH OpTaHU3aLUH U (MIIH) JTHIAMH,

TIPUBIIEKACMbIMI OPTaHU3aNNEH K pearn3anni 00pa30BaTeNbHBIX IIPOrPAMM HA HHBIX YCIOBHSAX, ).

BJI — Buneo nekmuu.
JIP — nabopaTtopHbie paboOTHI.

13 — npakTHYeckue 3aHATHS (32 HCKITIOYEHUEM JTab0paTOpHBIX padoT).
UK — unnuButyanbHbIe KOHCYJIBTAIIUU.

KCP — KOHTpOJIb CaMOCTOSATENBHOM PabOTHI

KD — xoHCybTaIINH TTEpe]] SK3aMEHOM

Kartakx — KoHTaKTHAs pa60Ta Ha aTTeCTaluio B IEPUOJ DK3aMEHAITMOHHBIX ceccuit

KoHTpons - KOHTaKkTHas paboTa Ha aTTECTAlUIO B IEPHOA AK3aMEHAIMOHHBIX CECCHH /TSI 320YHOH (POPMBI 00y IEHHS
CPxp — camocrosTenpHas paboTa Ha TIOATOTOBKY KypCcOBOi pabOThI/ KypcOBOTO IIPOEKTA.
CP»ak — camocTosiTenbHast paboTa Ha HOATOTOBKY K 9K3aMEHY.

CP — camocTtosTeapHas pa60Ta B CEMCCTPEC HA NOATOTOBKY K qu6HLIM 3aHATHAM.

T - TrectupoBanue




YO- ycTHBIH onpoc
IT — npe3enTauus
P-peuenzus

B npornecce 00yueHusi MPUMEHSIOTCS CJICIYIONINE UHTEPAKTUBHBIC (DOPMBI: JICKIIUSI-IUATIOT, padoTa B MaJIbIX Tpynmnax,
OpraHu3aIs rpynmnoBbIX TUCKYCCUI
Temsbl 1-12 moryT ObITh 0OcBOeHBI ¢ mpuMeHeHueM J0 u JIOT ¢ koHTposeM B CUCTEME IEKTPOHHOTO 00yUeHHS AKaJeMuUH.



3.2. CoaepxaHre TUCIUTUIMHBI

Tema 1. Linguistic turn in social sciences 11K 3.2

Introduction: Linguistic turn in social sciences; the study of concepts and ideas;
the role of context in the understanding of ideas; the meaning and understanding in
the history of ideas. Rhetoric and conceptual changes.

Tema 2. The study of concepts in political science; conventions, innovations
and contexts in the study of concepts IIK 3.2

The study of concepts in political science; conventions, innovations and contexts
in the study of concepts. Quentin Skinner and his followers in political theory.

Tema 3. Contextualism and genealogy IIK 3.2

Contextualism and genealogy. The difference between history and political
science in the use of contextualist methods. The problem of antiquarianism.
Political use of history.

Tema 4. Contextualism and its role in political science; Implications:
republicanism ITK 3.2

Contextualism and its role in political science; Implications: republicanism. The
meaning of genealogical critique. The impact of historical discoveries: the re-birth
of republicanism. Conceptual challenges to liberalism and contemporary forms of
government. The concept of liberty redescribed.

Tema 5. Rationalism and the study of ideas in political science IIK 3.2
Rationalism and and the study of ideas in political science. The idea of causation
in the analysis of concepts, discourses and ideologies. Ideas as roadmaps. The
explanation of the European Union expansion by rhetoric and ideas.

Tema 6. The study of concepts in International Relations and International
Law IIK 3.2

The study of concepts in International Relations and International Law.
Justification of case-selection. The case of «friendship». Formulating a research
question. Building research design in conceptual history for political science. The
implementation of projects. Presentation of findings: the loss of alternative
concepts of friendship and their implication for contemporary world politics.

Tema 7. Redescription of concepts in international relations and its impacts
on politics ITIK 3.2

Redescription of concepts in international relations and its impacts on politics.
Designing research projects on the concepts of international society and
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community. How the study of concepts can help identifying problems of existing
theories and political views.

Tema 8. Transformation of concepts in international assemblies I1K 3.2

The invention and transformation of concepts in international assemblies. The
case of the Hague conferences of 1899 and 1907. Planning a project: estimating
time and resources. Identificaiton of the conceptual change. Explaining
conceptual change. Developing a model of conceptual innovation at the
international level.

4. Tunbl OLIEHOYHBIX MaTE€PHAJIOB, IOKA3ATEC/IM U KPUTCPHUHA OLICHUBAHUSA

1.1. Ouenounsie maTepuansl no gucuuminae b1.B.J1B.06.02 Bnacte u
S3BIKOBAsI TMOJUTHKA (HA AHTJIMMCKOM $I3BIKE) BXOJAT B COCTaB OIICHOYHBIX
MaTepuaioB Mo oOpa3zoBaTesnbHON mporpamme. COBOKYMHOCTh OIICHOYHBIX
MaTepuasoB MO BCEM AMCLUUIUIMHAM O0pa30BaTeIbHON MPOrPaMMBbl COCTaBISIET
(dona oieHouHBIX cpeacTB (nanee — POC). POC ucnoisib3yercs Ipu MPOBEACHUU
TEKyIIeTO  KOHTPOJS  YCHEBAEMOCTH M  TMPOMEXYTOYHOW  aTTeCTalluu
oOydarommxcs C [eNbI0  OLEHWBAaHUS  JOCTHKCHHS  OOYYaroIIMMHCS
TUTAHUPYEMBIX PE3yJIbTaTOB OOYUCHHUS.

4.2. ®OC pa3zpaboTaH KaK KOMILJIEKC MPOBEPOUHBIX 3aJJaHUM Pa3IUYHOTO
THUIIA U YPOBHS CJIOKHOCTH, BKIIFOUAET KPUTEPHUH U IIKAJIbI OLICHUBAHUS, a TAKXKe
«KJTFOYM» MpaBUbHBIX 0TBETOB. DPOC dhopmupyeTcst Kak OTAEIbHbIN JOKYMEHT
U XpaHUTCS B AJIEKTPOHHOM Buje, 1ocTyn K @OC npeaocTaBiieH OrpaHUYEHHOMY
KpYTY JIHII.

4.3. Jlna caMOCTOSITENIbHONW PabOThl OOYYaIONMIMXCS TIPH TOATOTOBKE K
TEKyIIEMy KOHTPOJIIO YCTIEBAEMOCTH U TIPOMEKYTOUHOM aTTeCTaIlluy B pabounx
porpamMmax JUCIUTIINH pa3MeIeHbl TUTTOBBIE MPOBEPOYHBIE 3aJaHuUsI, KOTOPHIC
MOKHO YCJIOBHO pa3leiWTh Ha 3aJaHUs 3aKPBITOT0, KOMOMHUPOBAHHOTO H
OTKPBITOTO THIIOB.

3amaHus 3aKPBITOTO TUIA — 3TO TECTOBBIE 33AHUS, B KOTOPBIX KaXKIbIi
BOMPOC COIMPOBOXKIAETCS TOTOBBIMH BapHaHTAMH OTBETOB, M3 KOTOPBIX
HEOO0XO0MMO BBIOpATh OJIMH WU HECKOJIBKO MPABUIBHBIX.

3ananusi KOMOMHUPOBAHHOTO THIA — 3TO TECTOBBIE 3a/IaHUsI, B KOTOPBIX
KaXKJblii BOIPOC COMPOBOXKIAETCS TOTOBBIMU BapUAHTAMH OTBETOB, U3 KOTOPBIX
HE0OX0IMMO BBIOpATh OJIUH WM HECKOJIBKO MPaBUIIBHBIX U O0OOCHOBATH CBOMU
BBIOOD.

3amanust OTKPHITOTO THUIIA — JTO 3aJ]aHUs, B KOTOPBIX Ha KaXIbIH BOIIPOC
JIOJKEH OBITh TIPEIOKEH PAa3BEPHYTHIN 000OCHOBAHHBIN OTBET.

B 3aBucuMocTH OT THmAa 3aJaHUS PEKOMEHJIOBaHBI OIpeeeHHAs
MOCIICIOBATEIbHOCTh  BBIMIOJHEHHUSI M CHCTEMa OIECHUBAHUS BBITIOJHEHHUS
3aIaHUM.
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4.4. Tunbl 3a1aHUH, CEHAPUU BBIIIOJIHEHUS, KPUTEPUU OLICHUBAHMUS

TUIT 3BAJAHUA

NMHCTPYKLUA

CHEHAPHU BBITIOJIHEHUA

KPUTEPUU OUEHVBAHUA

3amanue 3aKphITOro
THIIa C BEIOOPOM
OJIHOTO MPaBUIHLHOTO
OTBETa M3 HECKOJIBKHX
BapHUaHTOB
MIPETOKECHHBIX

[IpounTaiite TEKCT,
BbIOEpUTE
MIPaBUJIBHBIN OTBET

1.BHuMaTennHo IMpOYNTATh TCKCT 3aJIaHUA U ITIOHATD,
YTO B KAa4€CTBEC OTBCTA OKHMAACTCA TOJIBKO OAMH U3
NPCAJTOKCHHBIX BAPUAHTOB.

2. BuumarensHo MpoOYnTaTh NPCIAJIOKCHHBIC
BapUaHT-ThI OTBCTA.

3. BoiOpaTh 0J1uH BEpHBII OTBET.

4. 3anucatb TOJIbKO HOMEp (WK OYKBY) BEIOPAHHOTO
BapHaHTa OTBeTa (Harpumep, 3 wiu B).

OTBeT cunTaeTcs BEPHBIM, €CITH
IIPaBWIBHO YKa3aHa Ludpa wiu
OykBa

3aHaHI/Ie 3aKPBITOTO
TUIIA HA YCTAaHOBJICHUC
COOTBECTCTBHUA

[IpouuTaiite TeKCT U
YCTaHOBUTE
COOTBETCTBUE

1.BaumaTenbHO MMpOYUTATh TCKCT 3aJIaHUA U ITOHATD,
4TO B KAYCCTBC OTBETA OKUAAIOTCA IMAPbI 3JICMCHTOB.

2. BuumarenbHO MpOYUTaTh 00a CIIUCKA: CIIUCOK 1 —
BOIPOCHI, YTBEPXKACHUS, (PaKThl, IOHATHS U T.1.;

CITMCOK 2 — YTBCPIKACHNA, CBOMCTBA 0OBEKTOB U T.H.

3. ComocTaBUTh JIEMEHTHI CIIUCKA 1 ¢ dlIEMEeHTaMu
cncka 2, chOpMUPOBATH MAPHI AJIEMEHTOB.

4. 3anucatb nomnapHo OykBbl U IUDPHI (B
3aBHCUMOCTH OT 3aJlaHHs1) BApPUAHTOB OTBETA
(manpumep, Al nnu b4).

OTBeT cynTaeTCsi BEpHBIM, €CIIH
NPaBUWIBHO YKa3aHbI HUPPHI WK
OYKBBI

3alaHue 3aKpBITOTO
THUIIa C BEIOOPOM
HECKOJIBKUX

[IpounTaiite TEKCT,
BbIOEpUTE
IIPaBUJIBHBIE OTBETHI

1.BaumMaTensHO MMpOYUTATh TCKCT 3aJIaHUA U ITIOHATD,
YTO B KAa4C€CTBC OTBECTA O KMAACTCA HECKOJIBKO
MPpaBHUJIbHBIX OTBCTOB U3 MPCAJIOKCHHBIX BAPUAHTOB.

OTBeT cunTaeTCst BEpHBIM, €CIIH
IIPABWJIBHO YCTaHOBJIEHBI BCE
COOTBETCTBUS (TIO3ULIUU U3
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MIPAaBUJIBHBIX OTBETOB
13 HECKOJIBKHUX
BAPHUAHTOB
MPEII0KEHHBIX

2. BHMMaTenpHO MPOYUTATH MIPEITIOKEHHBIE
BAPUAHT-ThI OTBETA.

3. BeiOpaTh HECKOIBKO TTPABUIILHBIX OTBETOB.

4. 3anucath TOJIBKO HOMEpa (MK OYKBBI)
BBEIOpAHHOTO BapuaHTa OTBeTa (Hampumep, 1 4 umu A
D).

OJTHOT'O CTOJIOIa BEPHO
COIOCTABJICHBI C MTO3UIUSMH
JIPyToro)

3a/iaHue 3aKpBITOTO
THUIIA HA YCTAHOBJICHUE
HIOCJICI0BATEIBHOCTH

[IpounTaiite TeKCT U
YCTaHOBUTE
IIOCJIEI0BATEIbHOCTh

1. BaumarensHO MpoOYrTaTh TCKCT 3alaHUA U
IIOHATH, YTO B KAYCCTBC OTBETA OXKHNAACTCA
IOCIC0BATCIIBHOCTD DJICMCHTOB.

2. BEHuMaTenpHO MpoYnTaTh NPCIJIOKCHHBIC
BapHUaHTbI OTBETA.

3. I[locTpouTh BEpHYIO MOCIEI0BATENBHOCTD U3
MIPEAJIOKEHHBIX DJIEMEHTOB.

4. 3anucatb OYKBBI/IIUQPHI (B 3aBUCIMOCTH OT
3aJjaHMs) BApUAHTOB OTBETA B HYKHOU
nocyeaoBareabHocTy (Harpumep, bBA nnm 135).

OTBeT cuuTaeTcs BCPHBIM, €CJIN
MPaBUIBLHO yKa3aHa BCs
MOCJIE€A0BATEIBHOCT UGD

3anaHue
KOMOWHHUPOBAHHOTO
THUIIa C BEIOOPOM
OJTHOT'O TIPAaBUIIBHOTO
OTBETA W3
NPEUTOKEHHBIX U
000CHOBaHHEM BBIOOpA

IIpounraiite TEKCT,
BbIOEpHTE
MPaBWIbHBIN OTBET U
3aMUIINTE
apryMEHTHI,
000CHOBBIBAIOIIIIE
BBIOOp OTBETA

1.BHMMaTenpHO MMpOYUTATh TCKCT 3aJIaHUA U ITOHATD,
YTO B KA@4CCTBEC OTBCTA OKHUAACTCA TOJIBKO OAMH M3
NPCAJIOKCHHBIX BAPUAHTOB.

2. BamMmarenbpHO IMPOYUTATh NPEII0OKCHHBIC
BapHaHThbI OTBCTA.

3. BeiOpaTh OJ11H BEpHBII OTBET.

4. 3anucath TOJIBKO HOMEp (W1 OyKBY) BEIOPAHHOTO
BapHaHTa OTBETA.

OTBeT cunTaeTCsl BEpHBIM, €CIIH
NpaBWIBHO yKa3aHa mudpa uimu
OyKBa U IIPUBEIECHBI
KOPPEKTHBIE apIyMEHTHI,
HCIIOJIb3yEMbIE IIPU BHIOODE
OTBeETa
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5. 3anucaTh apryMeHThbI, 000CHOBBIBAIOIIUE BBIOOP
oTBera (Hampumep, 4 TeKCT 0OOCHOBAHWS).

3a/laHue OTKPBITOTO
THUIIA C Pa3BEPHYTHIM
OTBETOM

[IpounTaiite TeKCT U
3aMUIINTE
pa3BEpHYTHIN
000CHOBaHHBIN OTBET

1. BaumarensHO MMpOYUTaATh TCKCT 3alaHUA U ITIOHATH
CYTh BOTIpOCA.

2.IIpogymaTh JOTHKY M IOJIHOTY OTBETA.

3.3anucarb OTBET, UCHOJIb3YSl YETKHE KOMITAKTHbIE
(OpMYITHPOBKH.

4.B ciiyyae pacyeTHOM 3a/1au, 3a1IMCaATh PEIICHUE U
OTBET

OTBeT cuuTaeTcs BCPHBIM:

1. OrcyrcTBHE (aKTHUECKUX
OIINOOK.

2. PackpeiTe 00bema
UCIIOJIb3YyEMBIX MTOHATUI
(monHOTa OTBETA).

3.000CHOBaHHOCTH OTBETA
(Hamu4Ke apryMeHTOB).

4. Jlornueckast
[IOCJIEI0BATEEHOCTD
M3JIaraeMoro Marepuaia.
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4.5. OOmas mKajga OIICHUBAHUS PE3yIbTATOB TEKYIIETO KOHTPOJISA
YCIIEBAEMOCTH M TIPOMEXYTOYHOM aTTecTauu o0ydaromuxcs ¢ mpuMenearnem bPC

ECTS
Hrorosasn T bunapuas | ]
0a/uIbHas OllEeHKA PAHIUHOMHAN CHETEMA cucTeMa wnomnoii | /1'% Dunapnoi
95-100 O MO A P/ Passed
85-94 B P/ Passed
75-84 Xoporo 3a4TeHO C P/ Passed
65-74 D P/ Passed
55-64 VY 10BJIETBOPUTEIIBHO E P/ Passed
0-54 HeynoBiieTBOpUTEIBLHO He 3auTeno F F/Failed
CooTHomieHue OayuioB 32 TEKYUIMA  KOHTPOJIb  YCIEBAEMOCTH M

MPOMEKYTOUHYIO ATTECTAIMIO, & TAKKE MOBTOPHYIO MTPOMEKYTOUHYIO aTTECTALUIO:

MakcumanbHast cymma | MakcumaibHas MaxkcumanbHas MakcumanbHas
0aJLIIOB 3a TEKyLIU cymmMma 0ajioB 3a UTOTOBast cymMa 0asioB 3a
KOHTPOJIb MIPOMEKYTOUHYIO OayTbHAs MMOBTOPHYIO
yCIIeBaEMOCTH aTTECTalUI0 OIICHKA MIPOMEKYTOUHYIO
aTTECTallUI0
60 GaioB 40 GanoB 100 6amioB 100 6aioB

5. (I)OpMLI aTTeCTallui, THIIOBbIC OLICHOYHbIC MaTEePHUAJIbI AJd TEKYLIEI0
KOHTPOJIA YCIIEBACMOCTH oﬁyqamumxca, KPHUTECPHUH U IIKAJbI OICHUBAHUA
10 KOHTPOJBbHBIM TOYKaM

5.1. B xone peanuzauuy AUCHUIUIMHBI UCHOJB3YIOTCS CIAEAYIOIHE (HOPMbI
TEKYIIIETO KOHTPOJISI YCIEBAEMOCTH OOydYaromuxcs (B TOM 4YHUCIE, 3aJlaHus K

KOHTPOJIbHBIM TO‘IKaM)Z

T —tectupoBanue, Y O— yctHblli onpoc, [ —npe3enranus, P — penensus, scce

Tema 1. Linguistic turn in social sciences

[IprumMepbl BOITPOCOB AJIsl YCTHOTO OIpoca 1o Teme |
Pacckaxure npo Tpaauuy U3y4eHus NOJIUTUYECKUX TTOHITUN U UJIEH.
[Iepeuncnure NMpUUMHBI NOSBICHUS KOHTEKCTYaJIUCTCKUX UCCIEA0BAHUM.

[IpuBenute npuMepbl KOHTEKCTYATUCTCKAX UCCIIEA0BAHHMN

Pacckaxure Inpo HpO6J’I€My (BHA4YCHUsI» MW IIOHMMAHHA IMOJIHUTHYCCKUX

MOHATHIH.

[Ipumep TeMsl pe3eHTALUN:
Linguistic turn in political science
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Tema 2. The study of concepts in political science; conventions, innovations
and contexts in the study of concepts

[IprmMepbl BOITPOCOB AJIsI YCTHOTO OINPOCa Mo TeEME 2

Pacckaxute npo npo6iieMbl U3y4eHUs] ICTOPUU UACH U MOHATUH.
[Iepeuncnure n3BecTHble BaM naen v NMOHATUS B IOJIUTUYECKON HAYKE.
Onpenenute, 4TO TaKOE JIMHTBUCTUYECKHI TOBOPOT B COLUAIIBHBIX HAYKAX.
Pacckaxure npo koHTeKcTyanucTckuil noaxoa Ksenrtuna CkuHHepa.

[Iprmep TeMbl Ipe3eHTALNN:
Michel Foucault's approaches to the study of discourse.

Tema 3. Contextualism and genealogy

[Tpumepsl BOIIPOCOB 1711 YCTHOTO OIpOca Mo Teme 3

JlaitTe onpeneneHne reHeaJIoruu.

PacckaxuTte npo B3aMMOCBSI3b UCTOPUHU U T€HEATIOTHH.

Pacckaxkute mpo 3HAYEHHE HCTOPUUECKUX OTKPBITUM JJII COBPEMEHHOIO
MMOJUTHYECKOT'O 3HAHUS.

[lepeuncnure 3HAYUMBIE MCTOPUYECKUE OTKPBITHUA [JII COBPEMEHHOTO
MOJUTHYECKOTO 3HAHUS.

[Iprmep TeMbI Ipe3eHTALNN:
Ernesto Laclau's theory of discourse.

Tema 4. Contextualism and its role in political science; Implications:
republicanism.

[TpumMepbl BOITPOCOB AJisl YCTHOTO OIpoca o Teme 4

Onpenenute rpaHUIbl JUCKYCCHMH O CBOOOJE M HMX CBSI3b C HCTOpUEH
aubepanu3ma.

Onpenenute, KTO TaKUe peCcyOIUKaHIIbI, POSITUCTHI U JIMOEpabl.

Pacckaxkute mpo M3MEHEHUE 3HAUYEHUs TMOHSITHS «CBOOOAa» B pe3ylbTare
MOJIEMUKH PECITyOIMKAHIIEB, POSITUCTOB U JINOEPAJIOB.

Pacckaxkute mpo BKJIaL B BO3pOXACHHE pecnyOnukanu3sma KBeHTHHa
CkuHHepa.

[Ipumep TeMbl pe3eHTalnN:
Teun A. van Dijk's theory of discourse.

Tema 5. Rationalism and the study of ideas in political science

[TpumMepbl BOIIPOCOB AJisl YCTHOTO OMPOCa Mo TeME 5
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JlaliTe onpeaeneHne «IOJIUTUIECKON PUTOPUKE

Pacckaxxute mpo «palMOHAIMCTCKUE)» CHOCOObI aHaIMW3a MOJUTHYECKON
PUTOPHKHU.

[IpuBenute npumep oO0bsicHeHus pemenus Esponelickoro Coro3a o
paclIMpEHUN B BOCTOYHOM HaIIPaBJICHUH.

Paccxoxure npo noaxon @panka [ummendenura.

[Tpumep TeMbl Ipe3eHTAIUH:
JGA Pocock's approach to the study of political languages.

Tema 6. The study of concepts in International Relations and
International Law

[Tpumepsl BOITPOCOB /71t YCTHOTO OMpoca 1Mo Teme 6

[IpuBenuTe mMpuUMeEp MOCTAHOBKH MPOOJIEMBI U peau3allii HCCIIeTOBaHUS.
VicTopust MOHATHS ¥ T€HEANOTHS «APYKOBI MEXITy HapO aMm»:

Pacckaxute mpo ycCTaHOBIIEHHE albTEPHATUBHBIX KOHIETIIMHA JPYXKObI U
MOJINTUYECKUX MTPUYUH UX YTPATHI B MPOIILIOM.

Pacckaxkute mpo UCHONB30BaHKE MMOHATUS B MIOJTUTHIECKOM O0phoe,

[IpuBenuTe mnpuMepsl W3MEHEHHS TIOHSATHUS U TOCJIEICTBHS JUIsl €ro
WCIIOJIb30BAHUS B JUTUIOMATHN U MEXIYHAPOIHOM IIPaBe.

[Iprmep TeMbI Ipe3eHTALNN:
Reinhart Koselleck's “Begriffsgeschichte” project.

[Ipumepsl TECTOBBIX BOPOCOB

1. Within the framework of "Power and Language Policy," the concept of
'"norm entrepreneurship' primarily refers to:

a) Corporations creating new market standards for international trade.

b) States or non-state actors strategically using language to promote new
principles of appropriate behavior in IR/IL.

c¢) The legal process of codifying customary international law into treaties.
d) Diplomatic efforts to resolve conflicts through multilateral negotiations.

Correct answer: b) This highlights how power is exercised through shaping the
very vocabulary (like "Responsibility to Protect") that defines legitimate action
in the international arena.

2. The discursive construction of the "failed state" concept in IR is a key
example of:

a) A precise legal term used in international treaties to trigger intervention.
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b) How linguistic framing can create categories of legitimacy and
illegitimacy, justifying certain power relations and policies (e.g., state-building,
intervention).

¢) A neutral, technical assessment used by the UN to allocate development
aid.

d) An immutable concept derived from the foundational texts of
international law.

Correct answer: b) This question links language policy (framing concepts)
directly to power, showing how labeling a state as "failed" can delegitimize its
sovereignty and justify external actions.

3. When critical scholars analyze the principle of 'state sovereignty' in
International Law, they often focus on:

a) Its clear and uncontested definition in the UN Charter.

b) How its interpretation and application are sites of political struggle, where
powerful actors use language to defend or erode it based on their interests.

c¢) Its declining relevance in an era of economic globalization.
d) The technical legal procedures for recognizing a new sovereign state.

Correct answer: b) This underscores the study of concepts as a dynamic
process. Sovereignty isn't just a fixed rule; it's a concept whose meaning is
contested and shaped by discursive power.

4. In the context of language policy and international institutions, the
dominance of English as a 'working language' in organizations like the UN or
NATO can best be understood as:

a) A purely practical and cost-efficient administrative choice.

b) A reflection and reinforcement of structural power, influencing which
actors' arguments are most easily heard and which legal concepts are framed in
Anglo-American terms.

c¢) A temporary historical anomaly that will fade with the rise of multilingual
machine translation.

d) A violation of the principle of sovereign equality of all member states.

Correct answer: b) This connects concrete language policy to power
structures in IR/IL, showing how linguistic hegemony facilitates conceptual and
normative dominance.
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5. The shift in legal and political discourse from "international community"
to terms like "coalition of the willing" primarily demonstrates:

a) A grammatical simplification for public diplomacy.

b) A strategic reframing of a concept to circumvent the procedural
constraints and legitimizing requirements embedded in the more
institutionalized term.

c¢) The declining importance of international law in global governance.

d) A move towards more inclusive and democratic forms of global decision-
making.

Correct answer: b) This question directly addresses how power actors
deliberately manipulate key concepts ("international community" implies broad
legitimacy, while "coalition of the willing" asserts a narrower, action-oriented
justification) to enable or justify actions within the realms of IR and IL.

Tema 7. Redescription of concepts in international relations and its
impacts on politics

[IpumMepbl BOITPOCOB AJIsl YCTHOTO ONpOca Mo Teme 7

[Tepeuncnure criocoObl TpaHchOpMAIUU TOHITHI B HAYYHOM 3HAHUU:

[IpuBeauTe mpuUMep HKCMOIL30BAHUSA TMOHATHUS B TEOPUU MEKTyHAPOIHBIX
OTHOIIEHUM.

[lepeuncnuTe NpUYMHBI OTKa3a B HAYKE OT KOHTPAKTHBIX 3HAUCHUN MOHATHS
«OOILIECTBOY.

Pacckaxxurte mpo cBsI3b OTKa3a B HAyKe OT KOHTPAKTHBIX 3HAUYCHHUM MOHATHS

((O6IH€CTBO» C IpouneccoM q)OpMI/IPOBaHI/I}I TCOPCTUUCCKOI'O  OCMBICJIICHUA
MC)KI[YHB.pOI[HOﬁ ITOJINTHUKH.

[Ipumep TeMbl pe3eHTalNN:
Jurgen Habermas's theory of communicative action.
Shane Mulligan's study of legitimacy.

[IpumepHas TeMaTuka pereH3un
MpumepHas memamuka peyeH3uii:

CtTyaeHT BBIOMpACT KHUTY JUIsl PEIIEH3UPOBAHUS CAMOCTOSTEIBHO C yU4ETOM
pEeKOMEHJAIMK TIperojaBareis. TemMaTMka KHHTH JO/DKHa OBITh CBs3aHA C
UCTIOJb30BAaHUEM JIMHTBUCTUYECKHX MeToa0B. [Ipumep kHIkHOM cepun: Ideas in
Context (Cambridge University Press).

TpeboBaHus K HATMCAHUIO PEIICH3UU:

O6bem acce: okono 1000 cnoB (3-4 cTpanuiisl, 12 mpudrom yepes moiaropa
WHTEpBaJIa)
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Hcnonp30BaHne HayYHBIX MyOJIMKALMA U UCTOYHHUKOB.

HeoOxomumo wHCMoNb30BaHUE MOCTPAHUYHBIX CCHUIOK HA KOHKPETHbBIE
aprymMeHTsl aBTopa KHUTM. (OOs3aTenbHbl CCBUIKM HA  HCIOJIb3yEMBIE
oubnuorpaduyeckue AaHHbIE M UCTOYHUKM. [lnmarmar (T.e. HCHOIB30BaHHE
MaTepuaJioB  0€3  COOTBETCTBYIOUIMX CCBUIOK) BEIE€T K  BBICTABIICHHUIO
HEYJI0BJIETBOPUTEILHOMN OLICHKHU.

Peuensus qomxHa coaepxkarb B ce0e caeayrolue pa3aeibl

[IpeacraBienue riiaBHOM UJIeU aBTOPA;

O030p OCHOBHBIX apryMEHTOB U CTPYKTYpPbl KHUTH;

KpuTrKy KIIFOUEBBIX apryMEHTOB aBTOPA;

BriBojibI;

Cnucoxk auTepaTyphbl.

Tema 8. Transformation of concepts in international assemblies

ITprmepsl BOIIPOCOB 711 YCTHOT'O OIIpOca 1o TeMe 8

Pacckaxute npo raarckue KOH(QEpeHIHH.

Pacckaxkute mpo M300peTeHHE MOHATUS «MEXAYHApOJHOE COOOILIECTBO» B
npolecce JUIUIOMAaTUYECKON MOJIEMHUKHU Ha Taarckux KOoH(epeHUusx.

Haiite OlpesieNICHUE MOHSATHUSM «MOJUTUYECKU N UHCTUTYTY,
«MEXAYHAPOIHOE IIPABUIION.

Pacckaxute mnpo wu300peTeHHE U ONpeAesieHUEe MOHATHM KakK Ccrocod
OIpaBJIaHUs BBEJACHNS HOBBIX MEXIYHAPOIHBIX ITPAaBUI U HHCTUTYTOB.

[Ipumep TeMbl pe3eHTalnN:
Michael Freeden's approach to the study of political ideologies.

[IprmepHBIE TEMBI 3CCE

Michel Foucault's approaches to the study of discourse.
Ernesto Laclau's theory of discourse.

Teun A. van Dijk's theory of discourse.

JGA Pocock's approach to the study of political languages.
Quentin Skinner «On the liberty of the republics»

Koselleck's “Begriffsgeschichte” project.

Jurgen Habermas's theory of communicative action.

Shane Mulligan's study of legitimacy.

Michael Freeden's approach to the study of political ideologies.

5.2. TumoBble OLIEHOYHBIE MaTepUalbl JUIA TEKYLIEro KOHTPOJIS
YCIEBAEMOCTH 00y4aromMXcs (BHE KOHTPOJIBHBIX TOYEK):
IIPUBEJICHBI B I1.6.2.
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5.3.011H WM HECKOJIBKO TEMAaTHYECKUX OJIOKOB JIUCIUILIMHBI 3aBEPIIAOTCS
KOHTpobHON ToukoM (nmanmee — KT). Tekymmii KOHTpOJIb YCHEBAEMOCTH [0
TUCITUIUTMHE TIpeaycMaTpuBaeT He MeHee 2 (nByx) u He Oomee 10 (mecsitu) KT B
TE€YEHUE NIEPHOJAa OCBOCHHUSI TUCLUUTLIIUHBI.

MakcuMallbHOE KOJIMYECTBO OaioB 3a 000l Ttun pador B pamkax KT
coctasiusier 100 (cTo) 6anos.

Pacnipenenenne BecoBbix KodpduiuentoB nmo KT B pamkax TeKylIero
KOHTPOJISl YCIIEBAEMOCTH 110 AUCIUIUIMHE U (POPMYIIBI pacyeTa:

Haumenosanue MaxkcumanbHoe Kosdduuuent Beca Pesynbrar
KOHTPOJIbHOM TOYKU | KOJMYECTBO OAlJIOB | KOHTPOJbHOW TOUKH KOHTPOJIbHOM TOYKH,
3a paboTy B paMKax y4acTBYIOLIHH B
KT, xoTopoe Mmoxer (dbopmupoBaHUN
HaOpaTh CTYJEHT UTOTOBOM OaTHHON

OLICHKH I10 IUCLHUIUINHE
(oTpakaeTcs B XKypHaie

BPC & CJI0)
KT -1 100 0,15 15
KT -2 100 0,15 15
KT- 3 100 0,15 15
KT -4 100 0,15 15
Hroro: X 0,6 60

dopmyna pacdera pe3yiabTaTa KOHTPOIBHON TOUYKH:
Pesynbrar koHTponbHOU Touku = KonnuectBo 6amnoB 3a pabory B pamkax KT X
KoaddunmeHT Beca KOHTPOILHON TOYKH.

5.4.®opMBI TEKYIIETO KOHTPOJISI ycreBaeMocTu oOydaroruxcs B pamkax KT u
THUIOBBIE OLICHOYHbIC MAaTEPUAJIBI:

KT-1

Tema 1.
Yemuwiii onpoc
Ilpezenmayus
Tema 2.
Yemuwiii onpoc
Ilpezenmayus

KT-2

Tema 3.
Yemuwii onpoc
Ilpezenmayus
Tema 4.
Yemuwiii onpoc
Ipezenmayus
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KT-3

Tema 5.
Yemuwiii onpoc
Ilpezenmayus
Tema 6.
Yemuwiii onpoc
Ilpezenmayus
Tecmuposarue

KT-4

Tema 7.
Yemmuwii onpoc
Ilpezenmayus
Peyenzus
Tema 8.
Yemuwiii onpoc
Ilpezenmayus
Icce

Jist xaxaoi (GopMbl TEKYHIEro KOHTPOJISL YCIEBAEMOCTH OOYy4YaroIIMXCs B
pamkax KT onpezneneHbl KpUTEPUH OLICHUBAHUS PE3YJIbTATOB BHIITOJIHEHUS 3aJaHUS.

1. Kpumepuu oyenusanus mecmuposarusl:

K Jnamnazon 0
pUTEPUU OLIEHKHU SAULIIOB MMCaHUE KPUTEPUs
0 Konuuecmeo npasunvrnvix omeemos
Mmenee 55%
25 Konuuecmeo npasunvnvix omeemog om
55% 00 64%
Konuuecmeo
P 50 Konuuecmeo npasunvnvix omeemog om
P 65% 00 74%
omeemos
75 Konuuecmeo npasunvnvix omeemos om
75% 00 84%
100 Konuuecmeo npasunvnvix omeemog om
85% oo 100%
Hroro makcuManbHO: 100

2. Kpumepuu oyenusanus YO:

Kpurepun onenkn

Jnamnazon
OaJLIIOB

Onuncanue xpurepus
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85-100 IIpasunvnwvii u ucuepnwvigarowuil omeem
HA BONPOC
75-85 IIpasunvusiii, HO He NOIHBLIU OMEem
YacmuuHno npasuibHblil, HenoaHblU
50-74 omeem, cooepaHcaujull He3HayumenbHole
oumuUoKU
Koppexmnocmo u » -
YacmuuHo npasuibHblil, HenoaHbll
noJIHOMa omeemoes .
25-49 omeem, cooeparcaujull 3HauumenvHovle
oumuoKu
Yacmuuno npasunbhbii, HeNnoOaHbIU
1-24 omeem, cooeparcaujuli 3HauumenbHovle
oOuuUOKU
0 Henpasunvnviii omeem
HToro MmakcuMaiabHO: 100

3. Kpumepuu oyenueanus npesenmayuu:

Jnanazon

Kpurepuu orieHKH
putTep 1 OaJIOB

Onucanue xkpurepus

Yémxkas cmpykmypa npeseHmayuu.
Tesucwl nooKkpenyienvl ap2ymeHmamu u
85-100 akmyanoHolMu OauHvimu. Tema
akmyanvHa. Pakmuyeckue ouubKu

OMCYMCM8YIom.

Yemras cmpykmypa u sCHAas Yeb.
Cooepoicanue nocuunoe u
uHghopmamusHoe, ¢ Xopouumu
ap2ymeHmamu u npumepamu.
75-85 Bozmooicuvt Heznauumenvhvie
CO&@prCClHue, H600’{€mbl.' He60ﬂbutaﬂ
N02UKA, CIMPYKMypa HepaBHOMEPHOCHb PACKPbIMUSL Yacmell
U AKMYaIbHOCHb unu 1-2 cnabwix apeymenma.
Daxmuueckue oumubKU OMcymcmeyom

IIpezenmayus pewiaem 6a308yio 3a0a4y
(ungpopmupyem), Ho eli He Xeamaem
yoeoumenvnocmu. Mmeemcs b6azosas
CMpPYKmMypa, Ho 102UdecKue Cesa3u

50-74 mo2ym ovimo crabvimu. Tezucwol
PAasmbimul UU He NOOKPenJieHbl
00CMAmMO4YHbIMU OOKA3AMENbCMEAMU.
Cooeporcamces neznavyumenbHvle
daxkmuueckue owuoOKU.

25-49 Ilpesenmayus ne docmuzaem yenu.
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Bosnukarom cepvesnvie npobaemvi ¢
HOHUMAHUEM U 80CNPUAMUEM.
Cmpyxkmypa xaomuuna, yeib HesacHd.
Hughopmayus ompwieouna,
HecucmemHa, cooepicum gaxmuieckue
OWUOKU UU HENPOBePEeHHblEe OAHHbIE.
Cunbhbiii Oucbananc 8 packpolmuu
membi.

Omcymcemesue no02omosKu Uil
NOHUMAHUSL NPUHYUNOB KOMMYHUKAYUU.
Omcymcemeyem 8HAMHAS CMPYKMYPA U

1-24

yenv. Ungopmayus nekoppekmua, He

coomeemcmayem meme Uiy 835ma u3

HEeHAOeHCHBIX UCHOYHUKOS.
Ilpezenmayus ne cocmosinace
0 (OoKknaouux omcymcmeosan) uiu
A6IS1eMCS NAASUATOM.

HTtoro MmakcumanibHO: 100

4. — Kpumepuu oyenusanus scce

Kpurepun ounenkn

Jnamnazon
OaJLIIOB

Onncanune xpurepus

Ilonnoma
PAacKpblmus membl
acce U r1aoeHue
mepmuHoao2ueu

85-100

Cmyodenm 6 nonmHotl mepe 3naem u
NOHUMAaem meopemuyeckull Mamepua,
KOPPEKMHO AHAIUZUPYem U OYeHUsaem

ungopmayuio, a maxdice nPasUILHO
CMPOUM CYHCOEHUSL.

75-85

Cmyoenm 6 0CHOBHOM 3Haem u
noHUMAaem meopemudecKull Mamepua,
8 YeNoM KOPPEKMHO AHAAUZUpYem U
oyenusaem ungopmayuio, a maxnce
NPABUTILHO CIMPOUN. CYHCOCHUSL.

50-74

Cmyoenm 6 yenom 3uaem u NOHUMAem
meopemu4ecKuli Mamepuai,
aHanu3upyem u oyeHusaem
uHgpopmayuio u cmpoum cyiHcoeHus.
Ilonyckaem He3HauumenvHbie
Hemo4YHOCmU U (hakxmoiocuiecKue
owuoKU.

25-49

Cmyoenm He 6cez20a 3naem u NOHUMaem
meopemuyecKuii Mamepuai,
ananuzupyem u oyeHusaem
UHOPMAYUIO U CIPOUM CYHCOCHUSL C
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JIO2UHECKUMU U (PAKMUYECKUMU
owubKamu.

Cmydenm He 3Haem U He noHumaem
meopemuqecmu? mamepual,
anaiusupyem u oyeHusaem

1-24
UHOPpMAYUIO U CIPOUM CYHCOCHUS C
2pyobLIMU I02UYEeCKUMU U
Gdaxmuueckumu OUUOKAMU.
0 3aoanue ne coano unu s6naemcs
NIA2UATNOM.
HToro MmakcumasibHO: 100

5. — Kpumepuu oyenusanus peyensuu

Jnamnazon

Kpurepun orieHku
PUTEP 1 0a/I0B

Onucanue KpuTepus

85-100

Cmyoenm ucnonv3zyem KHu2y Kax
«N0BOOY UL «MOUKY 8X00a» OJisl
DYHOAMEHMATLHO20 PASMBLULLEHUSL O
COCMOsIHUU 8Cell HAYYHOU obacmu,
napaoueMol Ul Kouesol KOHYenyuu.
Kpumuxa nocum xoncmpyxkmugro-
npocpammuslil xapakmep. Peyenzenm
He MOJIbKO 8blsssien npoodiemsl, HO U
HA UX OCHOBe (hOpMYIUPYem HOBYIO
uccne008amenbeKylo n08eCHKy,
npeonazaem OpUSUHATbHYIO
meopemuiecKyio pamKy.

Kpumuueckoe
ocmbiclieHue U 8K1a0
8 HAYUHYI0
OUCKyccuro
75-85

Peyenzus npeocmasnsem coboti
uccne008amenbeKyio pabomy.

Kpumuxa 2nybokas, konyenmyanbHasl.
Peyenzenm guvinsnsiem u ananuzupyem
HeouesUOHble NPOMUBOPeUUs,
UMNAUYUMHbLE NPeONOCHLIKU A8mopad,
npobenvt 8 meopuu. Ilpeonazaem
anbmepHamueHvlie MpaxKmosKu Uil
nymu pewieHusi 0003HAYEHHbIX NPOOIEM.

50-74

Cmyoenm npogooum epamomubii,
coanancupo8anuvlil U UHGHOPMaAMuUEHbHIL
ananuz. Yemxo u mouHo u3noHceHbsl
KH0Uesble apeyMeHmsl, CMpyKmypa u
Memo00102Usi KHULU.

IIpusedena 638euiennas Kpumuxa
(cunviuble u crabvle CmopoHbl),
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NOOKPEeNIeHHAsl KOHKPEMHbIMU
npumepamu uz mexcma. Kpumuxa
Kacaemcs co0epicamenbHbiX dcneKmos
(apeymenmayusi, Memoovl, UCIOYHUKIL).

25-49

IIpeocmasneno kpamxoe onucanue
CMPYKMYPbl U OCHOBHBIX ME3UCO8 KHUU
Oe3 21y60K020 NPOHUKHOBEHUS 8 TIO2UK)
asmopa. Cooepaoicum omoebHble
KpUumuueckue 3amedanus, Ho OHU HOCSM
NOBEPXHOCMHBIU Xapaxkmep (yauje o
gopme, a He o cymu) unu He
HOOKpenjieHbl 00KA3amenbCmeamu U3
meKcma.

1-24

B peyenzuu omcymcemeyem ananus.
H3znoorcenue 8 0cHo8HOM c800UMCAL K
nepeckasy cooepicanusi (AaHHomayuu)
U CyOvLeKmuBHbIM 8NeYamieHUsIM.
Kpumuxa omcymcmeyem unu c6ooumcs
K 00WuUM, HenOOMBEEPIHCOECHHLIM
3ameyanHusM.

3aoanue ne coano unu A61s1emcs
NIA2Uamon.

HToro MmakcumasbHO:

100

5.5. Onwucanune

JOITIOJIHUTCIIBHBIX

MaTepualioB M  000pYJIOBaHUA,

HEO0OXOIUMBIX JIJISI BBITIOJIHEHHS TPOBEPOUHBIX 3aJIlaHUM (npu HeobXxooumocmu).

Jlist  BBINOJIHEHWS TPOBEPOUHBIX 3aJaHUN CTyJeHTaM He Tpedyercs
JOTIOJTHUTEJIbHBIE MaTEepHAIbl M 000pYAOBaHHE.

6. ®opMbI NPOMEKYTOUYHON ATTECTAIMU, KPUTEPHHU M IIKAJA OlleHUBAHUSA,
THIOBbIE OIIEHOYHbIE MATEPHAJIBI M0 JUCHUIJINHE

6.1. IlpomexyTouyHas aTTecTalus NpoOBOAUTCS B (opme 3a4éTa.

3a4€T TpOBOAUTCS B YCTHOM WM NUCbMEHHOM (opme. Ha BhimoigHeHue
3amanuil paercsa 40-60 mMuHyT. CTyA€HT MOJYydYaeT OJHWH BOIIPOC, HA KOTOPOM
HEO0OXOIMMO J1aTh apryMEHTUPOBAHHBIA U Pa3BEPHYTHIM OTBET C MUCMOJIb30BAHUEM
TEOPETUYECKOI0 M (PAKTOJIOTMYECKOTO MaTepuaga, OCBOEHHOIO B paMKax
mucuumiiuHel. [locne oTBera Ha BOmpoc MPOXOAWUT Oecelna MpenoaaBaTenis |

CTyACHTA.

[Ipu peamuzanuum npomexytoudor arrectraimu B D0/JOT moryt ObITh
WCIOJIb30BaHbI cheayromme Gopmel: muckMenHo B C/O - B ¢hopme mUCbMEHHOTO
orBeTa Ha Borpoc; ycTtHO B CJIO — B popMe ycTHOM Oece/ibl o BOMPOCY.

26




6.2. TunoBble OIIEHOYHBIE MATEPHUAIIBI TPOMEKYTOUHON aTTECTALINH.

Bonpocwl 015 noocomosku K 3auémy.

W

JIMHTBUCTUYECKUIA MOBOPOT B COLIMAJbHBIX  HayKax.
JIMHTBUCTUYECKHE METONbI, WX KIacCUPUKalusi ¢  LeIH
ucnonp3oBaHuss. OOBACHUTE HA MPUMEpPax W3 JKU3HH, YTO JaeT
BHUMaHUE K S3BIKYy, MO CPAaBHCHHUIO C PAlMOHATUCTHYCCKUMU
TEOPUSIMU TOJTUTHUKH.

Ucropust moHATHH, €€ BO3HUKHOBEHME M 3HAUYCHHUE A
MOJIMTUYECKON HAYKHU.

MeTtoonornyeckie OrpaHu4eHNs TMHTBUCTUYECKUX METOJIOB.
Unentuduxanuss «KOHTEKCTa» B  PUTOPUYECKOM  aHAJU3E:
MPOOJIEMBI U UX PEIICHUS.

Ponb KOHTEKCTa B MHTEPHpPETALUU TMOJUTHUYECKOTO M HAYYHOTO
TEKCTa.

Hcnonp30BaHne PUTOPUYECKOTO aHAIM3a HA TPUMEPE MOHITHS
«cB000/1a» B MOJUTUIECKON TEOPUHU

Hcnonp30BaHre PUTOPUYECKOTO aHAIM3a Ha TPUMEpE MOHITHS
«MEXJyHapogHoro coobmectBo» (I'aarckue KoH(epeHLHH).
OObsicHuTe, Kak Obl Bbl HCIOJB30BAJIM TE WM TOHATHS Ha
MEXIYHAPOIHON  KOH(pEpPEeHIMH Uil  JISTUTUMAIMM  CBOEH
MOJIMTUYECKON TTO3UIIUH.

Putopuka Kkak He3zaBHUCHMas IepeMEHHass B  OOBSICHEHHUH
TEOPETHUUECKOM  «3aragku»:  OOBSCHUTENbHAs  Mapajaurma.
[IponemoHCTpHUpYyHTE C MOMOLIBIO MPUMEPOB U3 MEKAYHAPOIHBIX
neperoBopoB Kak 3¢ (eKTUBHAsT KOMMYHHKAIIMS BO3JCHCTBYET Ha
MOJIUTUYECKUM BBIOOD.

[IpumeHeHrne UCTOPUH MOHITHIA U TEHEATOTHH B MEXIyHAPOIHBIX
OTHOIIICHUSX Ha MPUMEPE MOHATHUSA «apyxk0ay. [Iponmmoctpupyiite
C TIOMOINBIO MPUMEPOB TMOJUTUIECKOW PUTOPHUKU B OTHOIICHUSIX
MEX]Ty TOCYAapCTBAMHU.

10.I'eneanorus Mumens @yko.

11.Iuckypc-ananu3 . Jlaknay.

12. [Iuckypc-ananu3 T. Ban [leiika.

13.ITonxony k n3ydenuto sizpika Jx. [Tokoka.

14.“Begriffsgeschichte” P.Kozennexka.

15.Teopust kommyHukaTuBHOTO AeiicTBus FO. Xabepmaca

16.1Tonxoxn k M3y4eHHIO MOMUTHYECKUX naeonornd M. @punena
17.Actions30BaHueE ,,IETUTUMHOCTH * B MEKTYHAPOIHBIX OTHOIICHUAX

B uHTepnperanuu 1. Mannuran

18.Ha ocHOBE mpencTaBiIeHU O HOPMax U MpaBUiIax MOIUTUYECKOTO

A3bIKa U PUTOPUKHU B KOHKPETHOM Cilyyall (Ha BEIOOpP) MpeCTaBbTE
COOCTBEHHYIO KU3HEHHYIO CTPATETHIO B POJIU MOJIUTHKA.

27



TunoBbie MpoBepoUYHbIE 3alaHus AJII CaMOIIOATOTOBKHM OOydYaromerocs K
IIPOMEKYTOYHOMN aTTECTALNMN:

Tema 1 Linguistic turn in social sciences IIK 3.2

3aJlaHue OTKPBITOTO TUIA C PA3BEPHYTHIM OTBETOM:

The "conceptual innovation" of human security shifted the focus from state
security to the security of individuals. Applying the ideas of conceptual
contestation and context, analyze how this innovation was both a product of and a
challenge to existing linguistic conventions in International Relations. In your
answer, consider the role of power actors (e.g., states, NGOs, UN) in promoting or
resisting this new conceptual vocabulary.

Sample answer: The innovation of "human security" was a product of a post-Cold
War context where NGOs and the UN Development Programme sought to address
non-military threats, challenging the state-centric linguistic convention of
"national security." It faced contestation from major powers, who resisted it as a
challenge to state sovereignty and a potential justification for intervention. Thus,
the concept's evolution exemplifies a struggle where less traditional actors
temporarily reshaped the discursive field, though its institutionalization remains
partial due to resistance from states with vested interests in the conventional
vocabulary.

3a/laHue 3aKpBITOrO THIMA C BBHIOOPOM HECKOJIBKHX MPABUIBHBIX OTBETOB W3
HECKOJIbKHX BAPUAHTOB MPEITI0KEHHBIX:

According to scholars of conceptual history and critical discourse analysis within
"Power and Language Policy," which of the following statements are TRUE about
the role of conventions in the study of political concepts? (Select all that apply.)

a) Conventions provide stable, universally agreed-upon definitions that prevent
ideological misuse of concepts.

b) Conventions reflect established power relations by naturalizing a particular
conceptual vocabulary.

c) Breaking conceptual conventions is the primary mechanism for ideological
innovation and political change.

d) Conventions are static and do not evolve through everyday linguistic practice.
e) Analyzing conventions helps reveal which social or political groups had the
power to set the terms of discourse.

Correct answers: b, ¢, €
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3a/1aHne 3aKPBITOTO THIA HA YCTAHOBJICHUE COOTBETCTBUS
Match the methodological approach to the study of concepts (Column A) with its
primary focus™® in analyzing a concept like "sovereignty" (Column B).

Column A: Methodological Approach
1.Begriffsgeschichte Conceptual History
2. Critical Discourse Analysis (CDA)

3. Corpus Linguistics

4. Metaphor Analysis

Column B: Primary Focus

A. How the concept is strategically used in real-time political debates to legitimize
actions.

B. How the meaning and semantic field of the concept have shifted across
different historical epochs.

C. How the frequency and collocation of the concept in large text databases reveal
patterns of institutional discourse.

D. How underlying metaphorical frameworks (e.g., sovereignty as a "wall")
structure our understanding of political possibilities.

Correct matches: 1-B, 2-A, 3-C, 4-D

3a)1aHHe 3aKpPLITOT'O THII4 Ha YCTAHOBJICHHC ITOCJICAOBATCIIEHOCTH .

Place the following stages of a concept's career within a political discourse,
according to a model of conceptual innovation, in the correct logical sequence.
Start with the earliest stage.

1. Semantic Stretch: The concept becomes over-extended and vague due to
competing uses, potentially leading to a "void of meaning."

2. Institutionalization: The concept is codified in legal documents, institutional
names, and standard academic curricula, becoming a new convention.

3. Conceptual Contestation: Actors engage in fierce discursive struggles over the
"correct" meaning and application of the concept.

4. Innovative Reframing: A new actor or context introduces a novel interpretation
or application of an existing concept to address a new problem.

Correct sequence: 4 -3 —>1—2

3aI[aHI/IC KOMGI/IHI/IDOBaHHOFO THUIIA C BBI6ODOM OJHOT'O IMIPaBUJIBHOI'O OTBCTA M3
IPCAJIOKCHHBIX U 000CHOBAaHHEM BLI6OD3.
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The concept of "soft power" (J. Nye) entered political science as an innovation to
describe a state's ability to attract and co-opt rather than coerce. From the
perspective of "Power and Language Policy," the MOST SIGNIFICANT impact
of this conceptual innovation was that it:

a) Provided a precise, measurable variable for quantitative comparative studies.
b) Expanded the conventional vocabulary of power, making visible a form of
influence previously obscured by the dominance of "hard power" discourse.

c) Was quickly adopted as official policy by all major world powers.

d) Ended scholarly debates about the nature of power in international relations.

Correct answer: b

Example of a strong justification: "Option (b) is correct because it directly
addresses how language shapes the perception of reality. By naming 'soft power,’
the innovation challenged the existing conventional discourse that predominantly
equated power with military or economic coercion. This made a specific form of
influence (cultural, ideological) discursively visible and, therefore, a legitimate
object of policy and analysis, reflecting the power to redefine the conceptual
boundaries of the field."

3ajgaHue 3aKpLITOTO THUMAa C BBLIOOPOM OJHOTO MPaBWIBHOTO OTBETA W3
HECKOJbKHMX BapUAHTOB MPEJITI0KEHHBIX

Which theoretical approach would most likely analyze a language policy by
focusing on the discursive construction of "national identity" and how state
institutions use language to create "loyal citizens"?

a) Rational Choice Theory

b) Sociological Constructivism

c) Legal Positivism

d) Neorealism

Correct answer: b

Tema 2. The study of concepts in political science; conventions, innovations
and contexts in the study of concepts I1K-3.2

3a/iaHKe OTKPBITOrO TUIIA C PA3BEPHYTHIM OTBETOM:

Scholar John G. Gunnell argues against "presentism" in the study of political
concepts. Apply this critique to the analysis of the concept of "democracy." How
would a strict contextualist approach (e.g., Quentin Skinner) analyze its usage in
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Periclean Athens versus a 21st-century liberal democracy, and what would be the
implications of this analysis for modern political theorists who claim a universal
lineage for democratic values? Discuss the tension between understanding
historical concepts in their own terms and the desire to use them for contemporary
political theory.

Sample answer: A strict contextualist approach would argue that the concept of
"democracy" in Periclean Athens was embedded in a specific linguistic and social
field, meaning direct participation of a limited citizen body (excluding women,
slaves, metics) in a small city-state, and was often a pejorative term synonymous
with "mob rule." In contrast, 21st-century "liberal democracy" is a positive ideal
combining representative government, individual rights, and universal suffrage
within large nation-states. For Skinner, these are fundamentally different concepts
performing different functions in their respective language games; the modern
term is not the historical one's logical heir.

This critique devastates claims of a universal lineage, revealing them as
"presentist" myths that appropriate the ancient term's prestige to legitimize
modern institutions. The tension lies between the historian's duty to recover past
meanings (revealing the contingency of our values) and the political theorist's
need to use mobilizing concepts for contemporary projects. From a "Power and
Language Policy" perspective, this shows how controlling the genealogy of a
concept like "democracy" is a potent tool for ideological legitimacy.

3az[aHHe 3aKpPBITOI'O THIIA C BI>I6ODOM HCCKOJIBKHMX ITPABUJIBHBIX OTBCTOB M3
HCCKOJIbKHNX BAPHAHTOB ITPCAJIOXKCHHBIX .

In the framework of conceptual history and "Power and Language Policy," which
of the following statements accurately describe the role of conventions in
stabilizing a political concept? (Select all that apply.)

a) Conventions act as an implicit social contract among language users, allowing
for predictable communication.

b) Conventions are always established by state authorities through official decrees
and dictionaries.

c) A strong conceptual convention can mask underlying power relations by
making a contested definition appear natural and neutral.

d) Conventions prevent any form of conceptual innovation or semantic change
over time.

¢) The breakdown of a convention (e.g., around "marriage") is a visible sign of
intense political and social contestation.

Correct Answers: a, c, €
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3a/1aHne 3aKPBITOTO TUIA HA YCTAHOBIEHHUE COOTBETCTBUS
Match the methodological approach to the study of concepts (Column A) with its
most accurate description or aim (Column B).

Column A: Approach

1. Conceptual History (Begriffsgeschichte)
2. Cambridge School Contextualism

3. Genealogy (Foucaultian)

4. Presentism

Column B: Description/Aim

A) Traces the discontinuous shifts and strategic uses of a concept to reveal the
power/knowledge regimes that it sustains.

B) Seeks to understand what an author was doing in writing a text by recovering
the normative linguistic conventions of their specific historical moment.

C) Maps long-term diachronic changes in a concept's meaning and its position
within a evolving semantic field or "language of politics."

D) Analyzes past concepts primarily through the lens of modern definitions and
concerns, often to find the "origin" of contemporary ideas.

Correct Matches: 1-C, 2-B, 3-A, 4-D

3a/laHue 3aKPBITOTO THITA HA YCTAHOBJICHUE TIOCIICI0OBATEIIEHOCTH

A scholar is conducting a contextualist analysis of the pamphlet "Common Sense"
by Thomas Paine (1776). Place the following steps of their research process in the
correct logical order.

1. Identify Rival Interpretations: Determine what other key concepts (e.g.,
"constitution," "monarchy") were in use and how Paine's usage aligns with or
challenges them.

2. Draw Conclusions about Intent: Infer what Paine was doing politically by using
the concept of "common sense" in this specific way (e.g., mobilizing a public,
redefining sovereignty).

3. Recover Linguistic Context:Research the conventional meanings and usages of
key terms like "rights," "government," and "common sense" in Anglo-American
political discourse of the 1770s.

4. Analyze Textual Performance: Examine how Paine uses these concepts
rhetorically within the pamphlet's argumentative structure.

Correct Sequence: 3 -1 —4—2
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JajjaHre KOMOMHUPOBAHHOIO THUIIA ¢ BBIOOPOM OJHOTO HPABUIBHOIO OTBETA W3
OpeUIOKEHHBIX 1 000CHOBAHHUEM BBIOODA

The concept of "the international community" is frequently invoked in UN
speeches and diplomatic discourse. A scholar using a genealogical approach
would likely argue that the primary analytical value of studying this concept is to:

a) Determine its one true, legally-binding definition as used in International Law.
b) Measure the frequency of its use in official documents to prove its growing
importance.

c) Expose how its vague, idealistic language functions to legitimize the actions of
powerful states by creating an illusion of universal consensus.

d) Trace its origins back to a single, foundational text in political philosophy.

Correct Answer: ¢)

Justification:_A scholar using a genealogical approach would argue that the
primary analytical value lies not in discovering the concept's true meaning but in
exposing its function as a tool of power. The analysis would trace how the term
has been historically used to legitimize certain actions (like interventions) or
assign responsibility, often serving the interests of dominant states by presenting
their preferences as universal norms. Thus, studying it reveals how language
constructs authority and marginalizes alternative viewpoints in global politics.

3a/laHue 3aKpBITOrO THUOA C BBIOOPOM OJHOTO MPABUJIBHOTO OTBETA W3
HECKOJILKMX BaPHAHTOB IPEJUI0KCHHBIX

According to the concept of "linguistic imperialism," the global dominance of
English is primarily perpetuated by:

a) The innate linguistic superiority of the English language.

b) Conscious, coercive language planning by governments of English-speaking
countries.

c¢) Structural inequalities in the global political economy and cultural sphere.

d) The universal desire of all peoples to learn English for its simplicity.

Correct answer: ¢

Tema 3. Contextualism and genealogy I1K-3.2

3a/laHue OTKPBITOTO THIIA C Pa3BEPHYTHIM OTBETOM:

Explain the core methodological difference between contextualist and
genealogical approaches to studying political concepts like "power" or "justice."
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Sample answer: Contextualism, as pioneered by Quentin Skinner, seeks to
understand a concept by recovering its specific meaning and function within the
linguistic and ideological context of a particular historical moment. In contrast,
genealogy, following Nietzsche and Foucault, aims to uncover the contingent and
often violent historical processes, power struggles, and shifting interpretations
that led to the concept's current form, revealing its instability and lack of a pure
origin.

3alaHue 3aKPBITOTO THIA C BHIOOPOM HECKOJIBKMX MPABHIBHBIX OTBETOB W3
HECKOJIbKMX BaPUAHTOB IPEUIOKCHHBIX

According to a genealogical approach to language politics, which of the following
statements are likely to be true? Select all that apply.

a) The dominant meaning of a key political term is the result of historical accidents
and power struggles.

b) To understand a political text, we must reconstruct the author's conscious
intentions above all else.

c) The history of a concept is not a linear progression toward its current, rational
meaning.

d) The primary goal is to establish the one correct, timeless definition of a concept
for analytical clarity.

e) What appears as a neutral linguistic standard is often the result of political
domination and cultural hegemony.

Correct Answers: a, c, €

3a/1aHue 3aKPBITOTO THIIA HA YCTAHOBJICHUE COOTBETCTBHS

Match the characteristic on the left with the corresponding methodological
approach on the right.

Approach

A. Contextualism

B. Genealogy

Characteristic

1. Focus on authorial intention and contemporary speech acts.

2. Seeks to destabilize concepts by exposing their contingent, non-teleological
history.

3. Emphasizes recovering the "language games" of a specific historical period.

4. Interested in how historical power formations shape what can be thought and
said.

5. Aims at a synchronic analysis of a concept within a bounded context.

Answer Key: 1-A, 2-B, 3-A, 4-B, 5-A
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3a/iaHue 3aKPBITOTO THUIIA HA YCTAHOBJIEHUE TOCIEI0BATEILHOCTH

Arrange the following steps in the order they might be taken in a contextualist
research project analyzing a historical text on sovereignty.

a) Identify the prevailing linguistic conventions and political debates of the era.
b) Critically analyze the long-term power structures that made the concept of
sovereignty possible.

c) Examine how the author used or challenged the available vocabulary to perform
a specific intervention.

d) Propose a universal, transhistorical theory of sovereignty based on the text's
logic.

e) Discern the author's intended meaning by placing the text in its immediate
ideological context.

Correct Sequence: a — e — ¢

3amanue KOMOWHUPOBAHHOTO THIIA C BHIOOPOM OJIHOTO MPABUIBHOTO OTBETA U3
IPEIIOKEHHBIX 1 000CHOBAHUEM BBIOOpA

A researcher is studying the term "tolerance" in 18th-century political pamphlets.
They are less interested in the author's precise arguments and more interested in
how the use of the term coincided with new forms of state administration,
population control, and the drawing of boundaries between the "civilized" and the
"intolerable." This approach is primarily:

a) Contextualist

b) Genealogical

c¢) Analytical philosophy

d) Discourse Analysis

Correct answer b) Genealogical

Justification: The researcher's focus shifts from authorial argument to the broader,
often unconscious, power structures (state administration, social boundaries) that
shape the concept's function and emergence. This aligns with genealogy's aim to
trace the concept's history within systems of power and control, rather than
recovering a specific intended meaning within a debate (contextualism).

3ajlaHe 3aKpBITOrO0 THUMAa C BLIOOPOM OJIHOTO MPaBUJIBHOTO OTBETa U3
HECKOJbKHMX BapUAHTOB MPEITI0KEHHBIX

The principle of personality principle in language rights is best contrasted with
the:

a) Principle of non-discrimination.
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b) Territoriality principle.
c¢) Principle of jus cogens.
d) Doctrine of state sovereignty.

Correct answer: b
Tema 4. Contextualism and its role in political science; Implications:

republicanism IIK 3.2
3aJjaHiE OTKPBITOTO THIA C PA3BEPHYTHIM OTBETOM:

Explain how the contextualist method, particularly associated with Quentin
Skinner, challenges the "mythology of doctrines" in the history of political
thought, using republicanism as an example.

Sample Answer: Contextualism challenges the "mythology of doctrines" by
arguing that we cannot search past texts for perennial answers or coherent systems
(like "republicanism") that the authors themselves did not intend. Instead, we must
see how a writer like Machiavelli used classical republican vocabulary to perform
a specific intervention in the political debates of his time, which may differ from
how later thinkers used the same terms. This reveals republicanism not as a fixed
doctrine but as a flexible language deployed for various strategic purposes.

3aI[aHI/IC 3aKPBITOI'O THIIA C BBI60DOM HCCKOJIbKHUX TIPABUJIBHBIX OTBCTOB M3
HCCKOJIbKHNX BAPHAHTOB ITPCAJIOKCHHDBIX

According to the contextualist approach to studying republicanism, which of the
following statements are correct? Select all that apply.

a) The core meaning of libertas in Roman sources is identical to its meaning in
17th-century England.

b) To understand a republican text, we must first recover the nature and
boundaries of the political debates available to the author.

c¢) The concept of "civic virtue" can only be understood by tracing its long-term
evolution from Aristotle to the present day.

d) A writer's intention was to do something with their text (e.g., persuade,
legitimize, attack) within a specific context.

e) The primary goal is to construct an ideal theory of republicanism for modern
application.

Correct Answers: b, d

3az[aHHe 3aKpPLITOI'O THUIIA Ha YCTAHOBJICHHUC COOTBCTCTBUSA
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Match the key concept associated with republicanism on the left with the
contextualist insight about its study on the right.

Concept | Contextualist Insight

1. Liberty as non-domination (libertas)

2. Civic Virtue

3. The "Republican Revival" (20th c.)

4. Classical Republicanism

A. It was not a systematic philosophy but a rhetorical resource used to challenge
monarchical arguments.

B. Its meaning shifted from active political participation to a more moralized,
private character trait in different contexts.

C. It must be understood in its Roman legal context, distinct from later "negative"
liberal definitions.

D. This modern scholarly project itself has a context and political implications that
can be analyzed.

Answer Key: 1-C, 2-B, 3-D, 4-A

3ajaHue 3aKphITOr0 THIIA HAa YCTAHOBJICHHE MOCJICIOBATCIILHOCTH

Arrange the following steps in the logical order of a contextualist analysis of
James Harrington's republican work Oceana (1656).

a) Analyze how Harrington's use of terms like "commonwealth" and "balance"
was an intervention in debates following the English Civil War.

b) Extract Harrington's timeless theory of republican government for a modern
textbook.

c¢) Reconstruct the "linguistic universe" and paradigmatic texts (e.g., Machiavelli,
ancient historians) available to 17th-century English radicals.

d) Identify Harrington's intended illocutionary force: was he justifying rule by the
"natural aristocracy," providing a blueprint for a settlement, or something else?
e) Discard the specific historical context to compare Harrington's ideas directly
with those of Cicero.

Correct Sequence:c — a — d (Steps b and e are anti-contextualist and would not
be part of a core contextualist method).

3ajianie KOMOWHUPOBAHHOTO THUMA C BHIOOPOM OJTHOTO MPABWIJILHOTO OTBETA U3
IPEIIOKCHHBIX 1 000CHOBAHUEM BBIOOpA

A political scientist argues that Philip Pettit's modern theory of "republicanism as
freedom from domination" is a philosophically valuable reconstruction, but it
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projects a contemporary concern onto historical figures like the neo-Roman
writers of the English Civil War, who were actually more concerned with
corruption and the preservation of a mixed constitution. This critique is most
firmly grounded in which methodological approach?

a) Analytical Political Philosophy

b) Post-structuralist Genealogy

c) Cambridge School Contextualism

d) Quantitative Historical Analysis

Choice: ¢) Cambridge School Contextualism

Justification: This critique directly reflects the core contextualist warning against
the "mythology of doctrines" and anachronism. It prioritizes recovering the
specific questions and conceptual vocabularies of historical actors in their own
context (corruption, mixed constitution) over mining past texts for precursors to
modern philosophical theories (freedom as non-domination). The focus is on
historical actors' intended speech acts, not constructing ideal theories.

3ajlane 3aKpBITOrO0 THMA C BLIOOPOM OJIHOTO MPaBUJILHOTO OTBETa U3
HECKOJIbKHX BAPUAHTOB MPEII0KEHHBIX

In Quentin Skinner's methodology of conceptual history, the practice of
"redescription" is powerful because it:

a) Discovers the single, timeless definition of a political concept.

b) Alters the perceived moral valence of an action by placing it in a new evaluative
context.

c) Provides a statistically valid model for predicting language shift.

d) Focuses exclusively on the semantic etymology of words.

Correct answer: b

Tema 5. Rationalism and the study of ideas in political science IIK 3.2
3aJlaHue OTKPBITOTO THUIIA C Pa3BEPHYTHIM OTBETOM:

Explain how a rationalist approach to studying political ideas would analyze the
implementation of a "language unification" policy in a multilingual state. Provide
key steps or considerations.

Model Answer: A rationalist approach would first identify the core idea (e.g.,
"efficiency" or "national unity") as the driver behind the policy. It would then
model the policy as a strategic choice by state elites, analyzing the expected costs
and benefits (e.g., reduced administrative costs vs. potential for social unrest)
based on the assumption of goal-oriented actors, rather than focusing on the
historical or discursive construction of the language identities themselves.
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3ajlaHue 3aKPBITOrO THIIA C BHIOOPOM HECKOJILKMX MPABWIBLHBIX OTBETOB W3
HECKOJIbKMX BAPUAHTOB IPEUIOKCHHBIX

According to rationalist theory in political science, which of the following are
considered core assumptions about human nature and social interaction? (Select
all that apply.)

a) Individuals are primarily motivated by material self-interest and calculated
goals.

b) Collective identities are formed through discursive practices and historical
narratives.

c¢) Social outcomes are the result of strategic interactions between rational actors.
d) Institutions are crucial because they provide information and reduce
uncertainty for rational actors.

¢) Human behavior is best understood through the interpretation of symbolic
meanings and texts.

Correct Answers: a, ¢, d.

3a/1aHue 3aKPBITOTO THIIA HA YCTAHOBJICHUE COOTBETCTBHS
Match the concept from rationalist theory (on the left) with its correct application
to the study of language policy (on the right).

Rationalist Concept | Application to Language Policy Analysis

1. Methodological Individualism

2. Cost-Benefit Analysis

3. Institution as a Solution to Coordination Problems

A. Analyzing how a standardized language law creates predictable rules, reducing
transaction costs for businesses and the state.

B. Modeling the decision of a regional politician to support or oppose a minority
language bill based on how it affects their reelection prospects.

|C. Examining the state's choice to adopt a lingua franca by weighing the
economic gains of unification against the political costs of alienating minority
groups.

Correct Matches:1-B, 2-C, 3-A.

3a/1aHue 3aKPBITOTO THUIA HA YCTAHOBJIEHUE TOCIEI0BATEIbHOCTH:

Place the following steps of a rationalist analysis of a political idea (e.g.,
"linguistic nationalism") in the correct logical order.

a) Identify the political actors who promote the idea and define their primary goals
(e.g., maintaining power, economic growth).
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b) Observe the political outcome (e.g., passage of a restrictive language law,
social protests).

c) Model the idea as a strategic tool used by actors to achieve their goals within
given institutional constraints.

d) Analyze the outcome as a equilibrium resulting from the strategic interaction of
these rational actors.

Correct Sequence: a, ¢, b, d.

3ajianie KOMOWHHUPOBAHHOTO THUMA C BHIOOPOM OJIHOTO MPABWILHOIO OTBETA U3
IPEIOKEHHBIX 1 000CHOBAaHUEM BBIOOpA

A rationalist scholar argues that the European Union's policy of promoting
multilingualism among its institutions is not primarily about cultural respect, but a
strategic compromise to prevent any single member state from gaining
disproportionate influence. This argument is most consistent with which
rationalist principle?

a) Historical institutionalism

b) The logic of collective action

c) Game-theoretic bargaining

d) Sociological constructivism

Correct Answer: ¢) Game-theoretic bargaining.

Justification: The scholar's argument frames multilingualism as a policy outcome
of strategic bargaining between rational, self-interested states (the EU members).
Each state calculates the costs (financial, administrative) and benefits (influence,
prestige) of different language regimes, and the current policy reflects a stable
bargain or equilibrium to avoid a zero-sum game where one national language
dominates. This is the core of a game-theoretic analysis within rational choice
theory.

3a/laHue 3aKpBITOr0 THUNA C BBIOOPOM OJHOTO MPABWUJIBHOTO OTBETA W3
HECKOJIbKHUX BaPUAHTOB MPEII0KEHHBIX

A government decides to replace all minority-language street signs with signs
only in the official state language, arguing it is necessary for "public order and
safety." A critical analyst would most likely frame this as:

a) A rational cost-saving measure.

b) An act of symbolic power and erasure of minority presence from public space.
c) A technical adjustment to improve navigation for tourists.

d) An inevitable step in the modernization process.

Correct answer: b
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Tema 6. The study of concepts in International Relations and International
Law IIK 3.2

3a/iaHKe OTKPBITOTO TUIIA C PA3BEPHYTHIM OTBETOM:

From the perspective of International Law, explain the legal tension between the
concept of state sovereignty and the emerging norm of linguistic human rights in
the context of minority language protection. Provide the core of the contradiction.

Sample Answer: State sovereignty, as enshrined in the UN Charter, grants a state
ultimate authority over its internal affairs, including language policy. This directly
conflicts with the push for linguistic human rights, which seeks to establish
external, universal legal standards to protect minority languages, thereby limiting
the state's exclusive domestic jurisdiction and imposing international obligations
on this sensitive issue of national identity.

3aI[aHI/IC 3aKpPbITOI'O THUIIA C BBI60DOM HCCKOJIbKHUX TIPABUJIBHBIX OTBCTOB M3
HCCKOJIbKHNX BAPHAHTOB ITPCAJIOKCHHDBIX

Which of the following concepts are central to the Constructivist approach in
International Relations when studying ideas like "linguicide" or "language
prestige"? (Select all that apply.)

a) The role of material power and military capabilities in determining outcomes.
b) The socially constructed nature of identities and interests.

c) The importance of norms, shared beliefs, and discursive practices.

d) The strategic calculation of costs and benefits by unitary state actors.

e) The process of internalization of norms through international institutions and
epistemic communities.

Correct Answers: b, c, e.

3a):[aHHe 3aKpPBITOI'O THUITA Ha YCTAHOBJICHHUC COOTBCTCTBUSA

Match the core concept (on the left) with its primary analytical focus in the study
of international language politics (on the right).

Concept | Primary Analytical Focus|

1. Soft Power (IR)

2.Jus Cogens (IL)

3. Treaty Regime (IL)

A) Analyzing how legal instruments like the European Charter for Regional or
Minority Languages create binding rules and compliance mechanisms for states.
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B) Examining how the global dominance of English is maintained not by force,
but through attraction in academia, business, and popular culture.

C) Debating whether a state's policy of linguistic assimilation could ever be
considered a peremptory norm from which no derogation is permitted.

Correct Matches: 1-B, 2-C, 3-A.

3aZ[aHI/IC 3aKPBITOI'O THUIIa Ha YCTAHOBJICHHMEC IMMOCJIICAOBATCIbHOCTH.

A scholar applies the norm life cycle model (Finnemore & Sikkink) to the global
spread of the norm on "mother-tongue-based multilingual education." Place the
stages in the correct order.

a) Norm Internalization: The norm becomes taken for granted; states routinely
report on their multilingual education policies to UN bodies without major
controversy.

b) Norm Cascade: A "tipping point" is reached; international organizations
(UNESCO, UNICEF) and a critical mass of states adopt and promote the norm,
pressuring others to conform.

c)Norm Emergence: "Norm entrepreneurs" (e.g., linguists, NGOs) articulate the
problem of educational inequality and propose mother-tongue instruction as a
solution, lobbying states and 10s.

Correct Sequence: ¢, b, a.
3ajaHne KOMOMHUPOBAHHOIO THUIIA C BLIOOPOM OJIHOTO MPABUILHOIO OTBETA U3
[IPEeUI0KEHHBIX 1 000CHOBAHUEM BBIOODA

When analyzing a dispute between two states over the language rights of a
transnational minority, a researcher focuses on the precise wording of bilateral
treaties, UN General Assembly resolutions, and rulings of the International Court
of Justice. This methodological approach is most characteristic of which school of
thought?

a) English School of IR

b) Legal Positivism in IL

c) Critical Theory

d) Neorealism

Correct Answer:b) Legal Positivism in IL.

Required Justification: Legal positivism separates law from morality and politics,

focusing on analyzing the law "as it is" rather than "as it ought to be." The
researcher's exclusive focus on the formal sources of law—treaties (explicit state
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consent), resolutions (as potential evidence of custom), and ICJ rulings
(subsidiary source)—is a quintessentially positivist method to determine

3ajlaHe 3aKpBITOrO0 THMNA C BLIOOPOM OJIHOTO MPaBUJILHOTO OTBETa U3
HECKOJIbKHUX BAPUAHTOB MPEII0KEHHBIX

The concept of "linguistic imperialism" is most directly challenged by which core
principle of International Law?

a) The principle of non-intervention in domestic affairs.

b) The principle of sovereign equality of states.

c¢) The right to self-determination of peoples.

d) The principle of *pacta sunt servanda* (treaties must be obeyed).

Correct Answer: a) The principle of non-intervention in domestic affairs.

Tema 7. Redescription of concepts in international relations and its impacts
on politics IIK 3.2

3a/1aHue OTKPBITOTO THIIA C Pa3BEPHYTHIM OTBETOM:

Explain how the redescription of the concept "national security" to include
"linguistic security" can alter political priorities and state policy. Provide a
concrete example of a potential policy shift.

Model answer: this redescription frames the survival of a state's official or
minority languages as a core security interest, not just a cultural issue.
Consequently, political priorities shift from purely military spending to allocating
resources for language preservation laws, state media in minority languages, and
education policies that counteract linguistic assimilation, viewing language loss as
a threat to national sovereignty and social cohesion.

3a/laHKe 3aKPBITOrO THUIA C BBHIOOPOM HECKOJIBKHMX MPAaBUILHBIX OTBETOB U3
HECKOJIbKHUX BAPUAHTOB MPEITI0KEHHBIX:

According to scholars like Quentin Skinner and James Tully, the practice of
redescription 1in political discourse is a powerful tool because it can: (Select all
that apply.)

a) Fix the one true meaning of a concept for all time, ending political debate.

b) Challenge and delegitimize an opponent's argument by placing it in a new
evaluative context.

c) Alter the perceived valence of an action, making a "virtue" seem like a "vice"
and vice versa.

d) Expose the contingent and contested nature of all political concepts.

e) Serve as a purely neutral, academic exercise with no practical political
consequences.

Correct Answers: b, c, d.
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3aI[aHI/IC 3aKPBITOI'O TUIId HAd YCTAHOBJIICHHUC COOTBCTCTBUSA

Match the original description of a concept related to language politics (on the
left) with its potential strategic redescription (on the right) that changes its
political implications.

Original Description | Strategic Redescription

1. State policy of official monolingualism

2. Promotion of a global lingua franca (e.g., English)

3. State support for immigrant heritage languages

A "Linguistic genocide" or "cultural erasure"

B) "Neo-colonial linguistic imperialism"

C) "A prudent defense of national unity and administrative efficiency"
D) "Fostering societal resilience and inclusive integration"

Correct Matches: 1-C, 2-B, 3-D.

3a/1aHue 3aKPBITOTO THUIIA HA YCTAHOBJIEHUE TOCIEI0BATEILHOCTH
Place the following stages in the process of how a successful conceptual
redescription impacts real-world politics in chronological order.

a) Political Impact:The new description gains traction, leading to shifts in policy,
alliance-building, or legal frameworks (e.g., new language rights laws).

b) Conceptual Contestation: Opponents offer a counter-redescription to defend
the original framing or propose an alternative one.

c¢) Rhetorical Intervention: An actor (activist, state, NGO) deliberately proposes a
new vocabulary or narrative to reframe an existing practice or concept.

d) Discursive Shift: The redescription begins to be adopted in media, academic
discourse, and by a critical mass of political actors, changing the terms of debate.

Correct Sequence: ¢, b, d, a.
3asanue KOMOMHHUPOBAHHOI'O THIIA ¢ BHIOOPOM OJIHOI'O HNPABUJIBLHOIO OTBETA U3
IPEUI0KEHHBIX 1 000CHOBAaHMEM BBIOOPA

A human rights NGO publishes a report redescribing a state's "integration policy"
for linguistic minorities as a systematic practice of "assimilationist cultural
violence." This move is best understood as an attempt to:

a) Provide a neutral, technical analysis of educational outcomes.

b) Shift the debate from the domestic field of public policy to the international
field of human rights law and norms.
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c¢) Advocate for the complete secession of the minority region.
d) Strengthen the state's argument for the policy's necessity.

Correct Answer: b) Shift the debate from the domestic field of public policy to the
international field of human rights law and norms.

Required Justification: The redescription from "integration" (often a positive or
neutral domestic policy term) to "cultural violence" (a term loaded with moral
condemnation and links to international human rights discourse) is a strategic
rhetorical move. It aims to recontextualize the issue. It moves it out of the realm of
sovereign domestic choice, where the state has primacy, and into the realm of
universal human rights and potential international condemnation, where the state
can be held accountable by external actors and norms.

3a/laHue 3aKpBITOrO THUNA C BBIOOPOM OJHOTO MPABWJIBHOTO OTBETA W3
HECKOJBKHUX BAPUAHTOB MPEJII0KEHHBIX

The successful redescription of "foreign language education" as "elite closure" or
"linguistic stratification" in a developing country primarily serves to:

a) Encourage the population to learn more languages to increase social mobility.
b) Highlight the policy's role in reinforcing existing social hierarchies and unequal
access to power.

c¢) Advocate for the complete removal of all foreign languages from the national
curriculum.

d) Promote the economic benefits of a monolingual workforce for foreign
investors.

Correct Answer: b)

Tema 8. Transformation of concepts in international assemblies IIK 3.2
3a/iaHKe OTKPBITOTO TUIIA C PA3BEPHYTHIM OTBETOM:

Explain why the translation and interpretation of a key political concept (like
"self-determination" or "cultural rights") in a multilingual international assembly
(e.g., the UN) is not a neutral technical act, but a process of political
transformation. Give one specific risk.

Model Answer: In international assemblies, translation choices and
terminological equivalences are negotiated politically. A concept's meaning can
be subtly shifted, narrowed, or expanded during this process to align with specific
national interests or legal traditions, effectively transforming its political
implications. For example, equating "people" with "state" in a translation can
fundamentally alter who is entitled to claim the right to self-determination.
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3a/lanre 3aKPBITOrO THUIA C BBHIOOPOM HECKOIBKHMX MPAaBUILHBIX OTBETOB U3
HECKOJIbKMX BapUAHTOB MPEUIOKCHHBIX

Which of the following factors contribute to the transformation of concepts during
their use in multilingual international assemblies? (Select all that apply.)

a) The lack of perfect linguistic equivalence between languages, leading to
semantic compromise.

b) The political bargaining over the final wording of resolutions in different
language versions.

c¢) The need for simultaneous interpreters to make real-time choices that can frame
a concept positively or negatively.

d) The unchanging, universal nature of core political and legal concepts.

e) The strategic advocacy by state delegations to promote a translation that favors
their interpretation of a norm.

Correct Answers: a, b, c, e.

3aI[aHI/IC 3aKPBITOI'O TUIId HA YCTAHOBJIICHHUC COOTBCTCTBUS

Match the concept with an example of its potential transformation in an
international assembly due to linguistic-political negotiation (on the right).
Concept | Example of Transformation

1. Good Governance

2. Linguistic Diversity

3. Sustainable Development

A) In Arabic or Chinese interpretations, the emphasis may shift from liberal
democratic transparency to efficient, stable administrative control, reflecting
different political lexicons. |

B) In EU negotiations, it can be framed either as a "heritage to protect" (cultural
focus) or a "barrier to remove" (market efficiency focus), depending on the policy
context.

C) In a security council debate, it may be narrowly interpreted as the absence of
armed conflict, while in a general assembly resolution, it expands to include
economic security and environmental protection. |

Correct Matches: 1-A, 2-B, 3-C.

3a/1aHue 3aKPBITOTO THUIA HA YCTAHOBJIEHUE TOCIEI0BATEIbHOCTH:

Place the following stages in the process of how a new concept gets introduced,
translated, and potentially transformed within a multilingual international
organization like UNESCO.
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a) Operationalization: The concept is embedded into programmatic work, funding
lines, and country reports, where its practical meaning is further shaped by
bureaucratic practice.

b) Diplomatic Negotiation: Delegations debate and amend the term, seeking a
wording (and its equivalents in other official languages) that is acceptable to all,
often diluting or shifting its original meaning.

c¢) Conceptual Emergence: A term (e.g., "language revitalization") is introduced
by experts or advocacy groups in a background paper or draft resolution.

d) Linguistic Codification: The final, agreed-upon term is fixed in all official
language versions of the resolution, creating a new, politically-sanctioned lexical
standard.

Correct Sequence: ¢, b, d, a.

3aanue KOMOWHUPOBAHHOTO THIIA C BHIOOPOM OJIHOTO IMPABUIBHOTO OTBETA U3
IPEIIOKCHHBIX 1 000CHOBAHUEM BBIOOpA

During debates on a UN resolution about digital spaces, a powerful state insists on
translating the term "linguistic pluralism" into another official language using a
word that implies simple "multilingual tokenism" rather than substantive equality.
Analyzing this as a conceptual transformation, what is the primary political goal?
a) To reduce translation costs for the UN Secretariat.

b) To technically enrich the target language's vocabulary.

c) To ensure the resolution's norm cannot be used later to challenge the state's
domestic monolingual internet policy.

d) To demonstrate linguistic expertise and gain prestige among other delegations.

Correct Answer: c) To ensure the resolution's norm cannot be used later to
challenge the state's domestic monolingual internet policy.

Required Justification: This is a deliberate act of strategic translation aimed at
conceptual transformation. By weakening the term from "pluralism" (implying
active support and structural equality) to "tokenism" (implying superficial
representation), the state seeks to **defang the emerging international norm. This
creates a linguistic loophole in the legal-diplomatic record, allowing the state to
claim compliance while maintaining a restrictive domestic policy, as the
transformed concept no longer carries the same binding or transformative force.

3ajlane 3aKpBITOTO THMA C BHIOOPOM OJIHOTO MPaBUILHOTO OTBETa W3
HECKOJIbKHMX BAPUAHTOB MPEII0KEHHBIX
The phenomenon where a concept, after being debated and translated in
international assemblies, returns to the domestic political arena with a new, modified
authority is best described as:
a) Linguistic determinism.
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b) Norm localization.

¢) Boomerang effect.

d) Semantic feedback loop.

Correct Answer: d) Semantic feedback loop.

6.3. Kputepun u mkana oueHuBanusa Ha ocHoBe bPC.

Kpumepuu u bannenas wikana onpedenaromes npenooasamenem

KPUTEPUN OLIEHMBAHIA

PE3VIJIbTAT B
BAJIJTAX

Jan nonuwiil, 6 102UutecKoli nocied08amenrbHOCMU Pa38epHymulil
omeem Ha NOCMABIEHHbLIL BONPOC, 20€ OH NPOOEMOHCIMPUPOBATL
3HAHUSL npeoMema 6 NOJIHOM 00veme Y4eOHOU NPO2PaMMbl,
00CMamo4Ho 21yO0KO OCMbICIUBAEM OUCYUNTUHY),
CAMOCMOSIMENbHO, U UCHepnblealouje omeeyaem Ha
OONOJHUMENbHbLE BONPOCHL, NPUBOOUM COOCMBEHHbIE NPUMEDDL NO
npobdremamuxe noCmasieHHo20 80NpPocd, peuii NPedloNCeHHbLe
npaxkmuieckue 3a0anus 6e3 ouubox

40

an paszsepnymulii omeem Ha NOCMABIEHHbIU BONPOC, 20e CMYOeHMm
O0eMoHcmpupyem 3Hanus, npuobpemenHovle Ha TeKYUOHHBIX U
CEMUHAPCKUX 3aAHAMUSAX, d MAKHCce NOTYUEeHHble HOCPeOCNEOM
u3yyeHus 003amenbHuIX Y4eOHbIX Mamepuaios no Kypcy, oaem
apeymeHmupoeanHvle 0meemvl, NPUSOOUN NPUMEPDI, 8 Omeeme
npucymcmaeyem c80600H0e 811a0eHUe MOHOIO2UYECKOU Peubio,
JI02UYHOCMb U nociedosamenvHocms omgeema. OOHaKo
oonyckaemcs Hemo4Hocmyv 6 omeeme. Pewun npeonoocennvle
npakmuyeckue 3a0aHusl ¢ HebOIbUUMU HeMOYHOCIAMU.

30-39

Jlan omeem, ceudemenbcmayowuli 8 0CHOBHOM O 3HAHUU
npoyeccos uzyuaemol OUCYUNJIUHBL, OMAUYATOWUTICS
HeO00CmamouHoU 21yOuHol U NOTHOMOU PACKPLIMUS MEMb,
3HAHUEM OCHOBHBIX BONPOCO8 Meopul, clabo cPHopMUPOBAHHBIMU
HABLIKAMU AHAIU3A S8NEeHUL, NPOYECCO8, HeOOCMAMOYHbIM
VyMeHUueMm 0asams apeyMeHMUposanHvle 0Omeemvl U NPUGOOUMb
npumepbl, HeOOCMAMOUHO C80O0OHBIM 8AOEHUEM MOHOI02ULECKOU
peusvto, 102UYHOCbIO U NOCIe008AMEILHOCHIbIO OMBEemd.
Jlonyckaemcs HeCKOIbKO OWUOOK 8 COOePICAHUU OMBEMA U
peueHuU npaKkmu4ecKux 3a0aHull.

20-29

Jan omeem, komopulii coOepaicum psio cepbe3nblx HemoYHoCmell,
0OHAPYIHCUBAIOWULL HE3HAHUE NPOYECCO8 UZYYAEMOU NPEOMEMHOU
obnacmu, OMAULAIOWUIICS He2LYOOKUM PACKPbIMUEM MeMbl,
He3HAHUeM OCHOBHBIX 80NPOCO8 MeopUlU, HeCHOPMUPOBAHHBIMU
HABbIKAMU AHANU3A SIGTIEHULL, NPOYECCO8, HeYyMeHUeM 0a8amb
apeymeHmupoeanHvle omeemol, ClabdbiM 81d0eHUuem
MOHONO2UYECKOU Peublo, OMCYMCMEUeM JI02UYHOCTIU U
nociedosamenvbHocmu. Bv16oowvl nosepxnocmmuol. Pewenue
NPAKMUYeCcKUx 3a0aHUll He GbINOJIHEHO, M.e. CYOeHM He CNOCOOeH
Omeemums Ha 8ONPOCHL OAdXHce NPU OONOIHUMENbHBIX HABOOAUUX
80NPOCAX NPENno0asamels.

0-19
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6.4. OnucaHue JOTMOJHUTEIBHBIX MaTepHATOB ©  000pyIOBaHUS,
HEOOXOIMMBIX JIJISI BBITIOJIHCHHS IIPOBEPOUYHBIX 3aJIaHUM (npu HeobXxooumocmi).

JIist  BBINONIHEHHS] MPOBEPOYHBIX 3aJaHU CTyJAEHTaM HE TpeOyroTcs
JOTIOJTHUTENIbHBIE MAaTEPHAIIBI M1 000PYAOBAHUE.

7. MeToanyeckue MaTepuaJibl 0 OCBOCHUIO JUCHUATNIIMHbBI

[enpro nucuunuHbl «BracTh U S36IKOBas MOJIUTHKA (HA aHTJIUHCKOM SI3bIKE)»
SBIIAETCS MPUOOPETEHUs CTYACHTAMHM 3HAHUW O KOHIICHIUSAX MEXIyHapOIHOTO
coobmectBa u (opmax yHOpaBICHUS UM; O TMOHATHUAX «MEXKIyHAPOIHOE
COOOIIIECTBO» U «MEXKIyHAPOTHOE YIIPABICHUE, & TAKXKE O METOJIaX U MOJX0aX K
WX W3YYCHHIO; TMPEJACTaBICHU 00 HMCTOPUYHOCTH TMOJTUTHUYECKUX TOHATHIA,
BBIPA0OTKAa y CTYJIEHTOB YMEHHU OMPEEICHUS OCHOBHBIX METOJIOB HM3yUCHHS
MOJINTUYECKUX TOHSATUHN; YCTAHOBJICHHS TPEICTIOB OOBEKTUBHOTO MCTIOIB30BAHUS
MOHSTUN B MOJUTUKE U MIPABE; ONPEEICHUS POJIU OTHOIICHUHN BIACTH U PUTOPUKH B
YCTAHOBJICHUH 3HAYECHUS HOHSATHI.

N3yuenne nucuuiuiuHbl «BracTe W s3bIKOBasi MOJIMTHKA (HA aHTJIUHUCKOM
S3bIKE)» B 3HAUUTEIILHOW CTENEHU OPUEHTHPOBAHO HA CAMOCTOSITEIBHYIO paboTy
CTYJICHTa Ha KaXJOM d3Tare y4eOHOro mpoliecca, BKItoUasl JIEKIUU, OJATOTOBKY K
MPAKTUYECKUM 3aHSITUSM, HAIMCAHUE PEIIEH3UH, MOJATOTOBKY K 3a4eTy. Bo Bpems
JEKUUU CTYACHT JOJDKEH ObITh HalleJeH Ha BOCIPUSATHE KaK YCTHOH, Tak H
BU3YyaJIbHOM MH(pOpMaluu, B TOM 4Kciie mpe3enTtanuu Power Point. Pekomenayercs
MUCbMEHHO (DUKCUPOBATh OCHOBHBIE MOJIOKEHUS JICKIIMU, oOpalasi BHUMAaHHE HE
CTOJILKO Ha (PAKTOJIOTMUECKYIO U XPOHOJIOTUYECKYI0 HH(POPMAIHIO, KOTOPYIO JIETKO
BOCCTAaHOBHTH ITO3JHEE C MOMOIIBIO CHIENUAIN3UPOBAHHBIX CIIPABOYHUKOB, HO U Ha
XOJ paCCyXIAEHUM JIEKTOPA, JOTUKY €r0 U3JIOKECHUS, KIIFOUYEBYIO apTyMEHTALUIO.

[lockonbKy JEKIMU, KakK IMpaBWIO, HE OXBATHIBAIOT IOJHBIA 00bEM
uHpopMalM MO 3asBIEHHOW TEMe, B JOMOJHEHHE K HHUM MPOBOJATCS
IIPAKTUYECKUE 3AHATHS, KOTOPBIE MPEANoaratoT 00jee IeTaJbHOe paCCMOTPEHHE
M0 OTACJIBHBIM BOINpPOCaM, HEOOXOAMMBIM [l TMOHMMaHUS TeMbl. Bo Bpems
MOATOTOBKU K MPAKTUYECKOMY 3aHSITHUIO CTYJEHTY HEOOXOAMMO O3HAKOMUTHCS C
IJIAHOM  3aHSTHS, M3YYUTh OOS3aTENIbHYI0 JIUTEPATypy, MpOaHATU3UPOBATh
MPEAJI0KEHHbIE MaTEePHAIIbl (KAK MUHUMYM, IIPE/ICTABIICHHBIE B COOTBETCTBYIOIINUX
pazzienax OCHOBHOTO Y4e€OHOT0 MocoOusi, pEKOMEHJOBAHHOTO K JUCIUIUIMHE) U, TI0
BO3MO>KHOCTH, O3HAKOMUTHCS C JIOTIOJHUTEIBbHON JTUTEPATYPON K MPAKTUUECKOMY
3aHsaTHIO. CTYyICHTY CciienyeT pa3o0paTh KaXK bl MPEIOKEHHBIN 7151 00CYKICHUS
Ha MPAKTHYECKOM 3aHSTUU BOIPOC, COCTABUTH IJIAH MUCbMEHHOTO WJIM YCTHOTO
oTBeTa. PeKOMEHIyeTCs BECTH OTACIBHYIO TeTpaiap win Gaii s 3amuceil Ha
MMPAKTUYECKUX 3aHATUSAX, KOTOPBIE MOYKHO JIOMOJHATH UM KOPPEKTUPOBATh B XOJI€
3aHATHSA. Kak JIGKIMOHHBIE, TAK M1 CEMUHAPCKHUE 3aIUCU MOTYT CTaTh OCHOBOW JJIsi
JaTbHEUIIeH CaMOCTOSITEIbHON paboThl Il HAMMCAHUS 3CCE W TMOJTOTOBKU K
3a4ery.

CamocrosiTenbHast ~ paboTa  CTyJE€HTa C  JMUTEpaTypod  JOJDKHA
PYKOBOJCTBOBATHCS 3APABbIM CMBICIOM. CTYJIEHT JOJDKEH paclpeiesiaTh BpeMs Ha
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YCBOGHHE HOBOTO MaTepHalia U aHaTUTHYECKyl0 paboTy, HMCXOAsS U3 CBOMX
cnocooHocter wu  ymenud. Ocoboe BHUMaHWE HYXHO oOpamarh Ha
CaMOCTOATETHFHOE U3YUCHUE PEKOMEHIOBAaHHOM JINTEpaTyphl (Kak yueOHOTO, TaK U
UCCJIEIOBATENbCKOr0 Xapakrepa). llpu wu3ydyeHMH JHTEpaTypbl KeEIAaTEeIbHO
COCTaBJIATh KpaTKHE KOHCTEKTHI. KOHCIIEKT MOXKET BKIIFOYAaTh OCHOBHBIE TE€3HUCHI U
apryMEHTBI ~ aBTOpa, JIOTUKY W3JIOKCHHsI Marepuaja, KpaTKue BBIBOJIBI,
HEOOXOJMMbIE CTAaTUCTHUYECKHE daHHble. He criemyer meperpykarb KOHCIEKT
(aKTOIIOTUYECKUM MAaTEPUAIIOM, IOCKOJIbKY MaTeprabl o (akTaM U XPOHOJIOTHH,
KaK MPaBUIIO, IOCTYIHBI B CIIEHIUATTU3UPOBAHHBIX CIIPABOYHHUKAX.

[ToaroToBka cTyZeHTa K 3aHATHSIM HE OIPAHUYMBAETCS CaMOCTOSTEIbHOMN
pabotoii. B pamkax Kypca TmpenojaBaTellb MPEIOCTABISIET  CTYyJEHTaM
KOJUIGKTUBHBIE W HWHIWBUIyaJbHbIE KOHCYJBTAIMU 110 BOIPOCAM JICKIUH,
MPAKTUYECKUX 3aHATUNA OpraHu3aiu yueoHoro mporiecca. [1o xemanuro cTy1eHTa,
KOHCYJIBTAIIMA MOTYT TPOBOIUTHLCS OHJIAIH WUJIH TTOCPEICTBOM DJIEKTPOHHON IMTOYTHI.
CtyneHTy pekoMeHAyeTcsi o0paliarbcs K MPEernoAaBaTenio 3abJaroBpeMeHHO [0
KOHKPETHOTO 3aHSATHS.

[IpenonaBarens orieHUBaeT pabOTy CTyJEHTa Ha MPOTSKEHUU BCEro Kypca.
Kak mpaBmio, MOMHUMO PETYJSPHOTO TOCEIICHHs 3aHATUH, CTYACHTY CIEAyeT
PUHUMATh aKTUBHOE yYacTHe B pad0Te Ha MPAKTUICCKUX 3aHITHAX, 00CYKICHHUSX,
JICKYCCHSIX.

TpeOoBaHUs K HATMCAHUIO PEIICH3UU:

O6bem penenzuu: okoio 1000 cnoB (3-4 crpanwuipsl, 12 mpudrom yepes
noJITopa WHTEpBana); lcronb3oBaHWe HAYYHBIX NyOJUKAIMM W HCTOYHUKOB;
Heobxoaumo ucmosb30BaHNE MOCTPAHUYHBIX CCHIJIOK HA KOHKPETHBIE apTyMEHTHI
aBTopa KHUTH. OOs3aTeNbHBI CCHUIKM HAa HCIOJb3yeMble Oubmuorpaduyeckue
MaHHble W UcTouHWKHM. [lmarmar (T.e. WCHIONB30BaHWE MaTepHAOB 0e€3
COOTBETCTBYIOIIUX CCHUIOK) BEACT K BBHICTABICHUIO HEYIOBJICTBOPUTEIHLHOM
OLIEHKOM IO KYpCY.

PenieH3us n0mKHa cofepkath B ce0e CleyIoue pa3aelibl

a. IIpencraBnenue riaBHON UAEH aBTOPA;

b. O630p OCHOBHBIX apPIYMEHTOB U CTPYKTYPhI KHUTH;

c. KpuTtuky Kio4ueBbIX apryMEHTOB aBTOPa;

d. BriBoipI;

e. CIucoK JTUTepaTyphl.

TpebGoBanusa k mpeseHTanuu. [IpeseHTanus J0MKHA CTPOUTHCS HA OCHOBE
MIPOYTEHUS U aHAJIW3a UCTOYHUKA (KeJIaTeIbHO IPUBJICUCHUE U IPYTUX UCTOYHUKOB
mo Teme); TojJladya Marepuaia JOKIATYMKOM JOJDKHA OBITh SICHOM W
CTPYKTYPUPOBAHHOMW C BBIJICJICHUEM TIABHBIX TE€3WCOB UCTOYHHKA U KPUTHUIECCKOU
OIICHKOW CTYy/I€HTa, HYXHO OBITh TOTOBBIM OTBETHTh HA BOMPOCHI AyJIUTOPHH
(BmamieHre MaTepuanioM); B OOCYKIECHUU TPOSBISATh BEXKIUBOCTh U YBaXKEHUE K
OTMOHEHTAM.

8. YueOHas mureparypa u pecypcbl HHGOPMALMOHHO-
TeJJeKOMMYHUKAUUOHHON ceTH IHTEepHeT
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8.1. OcHoBHas uTEeparypa

1. Koporaesa, 1. D. A3bik u kynabTypa: Kpatkas ucropus CIHA (XV—XIX
Beka) = Language and Culture: A Brief History of the USA (XV - XIX centuries) :
ydyeObHoe mocoOue mno JuHrBoctpanoseaeHuto / M. O. Koporaea, H. U.
Xpuctodoposa. - Mocksa : ®JIMHTA, 2023. - 132 c. - ISBN 978-5-9765-5304-0. -
Tekct : anektponnsiid. - URL: https://znanium.ru/catalog/product/2079219 (nara
obparenus: 25.01.2026).

2. ITonkun, U. B. Public Administration Deviantology: Textbook for Master
and Specialist of Public Administration programmes : textbook / I.V. Ponkin. —
Moscow : INFRA-M, 2024. — 304 p. — (Higher Education). - ISBN 978-5-16-
019290-1. - Tekct : AIEKTPOHHBII. - URL.:
https://znanium.ru/catalog/product/2104835 (mata oOpamenus: 25.01.2026). —
Pexxum nocryma: mo nmognucke.

3. Okapesa, U. JI., The History of Russia in the World Context : yueGHoe
nocobue / U. JI. DxapeBa. — Mocksa : Pycaiinc, 2023. — 144 c¢. — ISBN 978-5-
466-03017-4. — URL: https://book.ru/book/949461 (nmata oOpatieHus:
25.01.2026). — TeKcT : 2NEKTPOHHBIH.

8.2. JlonosHUTENbHAS JTUTEpaTypa

1. Palonen, Kari. Quentin Skinner : history, politics, rhetoric / Kari Palonen. -
Cambridge : polity, 2003. - 215 ¢

2. Foucault, Michel. 1991. “Nietzsche, Genealogy, History.” In The Foucault
Reader: An Introduction to Foucault’s Thought, edited by Paul Rabinow, New
edition, 76—100. New York: Penguin.

3. Foucault, Michel. 2002. “Questions of Method.” In Power: The Essential
Works of Michel Foucault 1954-1984: Essential Works of Michel Foucault
1954-1984 v. 3, edited by James D. Faubion, 3 edition, 223—-38. London:
Penguin.

4. Mulligan, Shane P. 2006. “The Uses of Legitimacy in International
Relations.” Millennium - Journal of International Studies 34 (2): 349-75.
doi:10.1177/03058298060340021801.

5. Palonen, Kari. 2002. “The History of Concepts as a Style of Political
Theorizing Quentin Skinner’s and Reinhart Koselleck’s Subversion of
Normative Political Theory.” European Journal of Political Theory 1 (1): 91—
106. doi:10.1177/1474885102001001007.

6. Roshchin, Evgeny. 2013. “(Un)Natural and Contractual International Society:
A Conceptual Inquiry.” European Journal of International Relations 19 (2):
257-79. doi:10.1177/1354066111422118.

7. T'epacumoB B.U., Wnpun M.B. Tlomutuueckuit npuckypc-aHamus //
[Tonutnueckas Hayka. 2002. Ne3.
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8. JembsnkoB B.B. IlonuTuueckuii OUCKypC Kak MNpeaMeT MOJUTHYECKOMN
dbunonoruu // [Tomutuaeckas Hayka. 2002, Ne3.

9. Cxkunnep, Ksentun. 2006. CBo6oaa 1o nubepanusma. nep. Apremuii MaryH.
[Res Publica]. M3znarensctBo EBpomneiickoro ynuBepcurera B CaHKT-
[TerepOypre.

10. UcTtopust  mOHATHM, HMCTOpPUS  JOUCKypca, HcTOpus  metadop =
Begriffsgeschichte, diskursgeschichte, metapherngeschichte : mep. ¢ nem. :
c0. ct. / [mox pen. Xanca Dpuxa bénekepa]. - M. : HoBoe nut. 0603peHue,
2010.-320 c.

11. [etix, Tén Anpuanyc BaH. [{uckypc u Bmacth = Discourse and power :
Penpesenranus ToMuHUPOBaHUS B sI3bIKE M KOMMYHUKaluy / TEéH BaH Jleik ;
nep. c anri. E. A. Koxxemsikuna, E. B. IlepeBepseBa, A. M. Amarosa. - U3a. 2-
e.- M. : YPCC, 2015. - 340 c.

8.3. HopmaTuBHBIE TpaBOBbIE JOKYMEHTHI W  HWHas MpaBOBas
uHpopManus

He ncnonp3yrores

8.4 HNHTepHeT-pecypcsl

OO6yuatomumest obecriedeH Aoctyn kK marepuanam kypca B CIO Axanemun
http://lms.ranepa.ru, a Tak e Yepe3 CalT HaydyHOW OMONMOTEKH K CIEeIYIOIUM
TIOJIMMUCHBIM AJIEKTPOHHBIM pecypcam:

Pycckoaszviunsie pecypcot

- DJNIEKTPOHHbIE YUEOHUKHU IIEKTPOHHO-O0nOmnoTeunou cuctemsl (ObC) «Aubyxcy

- DJIEKTPOHHbIE YUEOHUKHU 3JIEKTPOHHO-0MOMoTeuHoi cucremsl (ObC) «fOpavimy
- DJIEKTPOHHBIE YUeOHUKHU IIEKTPOHHO-O0nOMMoTeuHol cucremsl (OBC) «Jlanvy

- DJIeKTpOHHbIE YUEOHHUKHU AJIEKTPOHHO-O0MOMoTeuHoi cuctemsl (ObC)
«ZNANIUM.COM»

- DJIEKTPOHHBIE YUeOHUKHU 3IEKTPOHHO-0nbMMoTeunoi cucremsl (ObC) «k BOOK.RU»

- DNIEKTPOHHBIE YYEOHHWKH dDJIEKTpOHHO-OMOmmoTeyHoir cucteMbl (OBC) «IPR
SMART»

9. MartepuajnbHO-TeXHHM4YecKasi 0a3a, UHPOPMAIIMOHHBIE TEXHOJIOT UM,
NporpaMMHoe odecrnevyeHne 1 MHPOPMALNMOHHbIE CIIPABOYHbIE
CUCTEMbI

Ne /1t HaunmenoBanue

1. | Cneunanu3upoBaHHbIE 3aJIbl JIJIS1 IPOBEICHUS JIEKIIMI, OCHAILEHHbIE EePCOHATBHBIM
KOMIIBIOTEPOM/HOYTOYKOM U MYJIbTUMEAUHHBIM POEKTOPOM

2. | Ayautopun U KOMIBIOTEPHBIE KJIACChl, 000PY0BaHHBIE MTOCA0YHBIMU MECTAMH U
MEPCOHAIIBHBIMUA KOMITBIOTEPAMU C BBIXOJAOM B MIHTEpHET [1s1 NpOBEIEHUS
MPAKTUYECKUX 3aHITUI

3. | «MTC Jluak» — poccuiickas miatdopma i OHIAHH-KOMMYHHUKAIIUN 1

52


http://lms.ranepa.ru/

COBMECTHOI paboThl koMaH] ; «SIHaeke TeneMocT» — cepBHC IS
BHIeOKOH(DepeHnmii ot JHmekca; S-MecceHmKep

TexHuueckue cpecTBa 00y4eHus: MepCOHAbHBIE KOMITBIOTEPHI; IPOTrPaMMHbBIE
CpencTBa, oOecneyrBaromue mpocMoTp Buaeodaiios B popmarax AVI, MPEG-4,
DivX, RMVB, WMV; nporpamMmmsl [y pabOThI ¢ 3JEKTPOHHBIMH TaOIUIIAMU IS
00paboTKH, aHaTN3a U BU3yaJIU3allui JaHHBIX; COOTBETCTBYIOLINE OHJIAMH-
MHCTPYMEHTHI JUIsl TIOCTPOSHUSI MHTEIUIEKT-KapThl U MOJICNICH B Pa3IMYHBIX HOTAIHSIX

Hayunas 6ubnuoreka (B T.9. 3JICKTPOHHBIC HHPOPMAIIMOHHBIE PECYPChI HAYUHOMN
OMOIMOTEKN)

CJ1O Axkanemuu https://Ims.ranepa.ru/
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